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Introduction

INTRODUCTION
Introduction

Thank You for Purchasing a John Deere 
Product
We appreciate having you as a customer and wish you 
many years of safe and satisfied use of your machine.

Using Your Operator’s Manual

This manual is an important part of your machine and 
should remain with the machine when you sell it.

Reading your operator’s manual will help you and others 
avoid personal injury or damage to the machine. 
Information given in this manual will provide the operator 
with the safest and most effective use of the machine. 
Knowing how to operate this machine safely and correctly 
will allow you to train others who may operate this machine.

If your machine has an attachment, use the safety and 
operating information in the attachment operator manual’s 
along with the machine operator manual’s to operate the 
attachment safely and correctly.

This manual and safety signs on your machine may also be 
available in other languages (see your John Deere dealer 
to order).

Sections in your operator’s manual are placed in a specific 
order to help you understand all the safety messages and 
learn the controls so you can operate this machine safely. 
You can also use this manual to answer any specific 
operating or servicing questions. A convenient index 
located at the end of this book will help you to find needed 
information quickly.

The machine shown in this manual may differ slightly from 
your machine, but will be similar enough to help you 
understand our instructions.

Right-hand and left-hand sides are determined by facing in 
the direction the machine will travel when going forward. 
When you see a broken line arrow (------>), the item 
referred to is hidden from view.

Before delivering this machine, your dealer performed a 
predelivery inspection to ensure best performance.

Machine Use

This tractor trunk is designed solely for use in customary 
hauling operations or similar operation (“Intended Use”). 
Use in any other way is considered as contrary to the 
intended use.

The manufacturer accepts no liability for damage or injury 
resulting from this misuse, and these risks must be borne 
solely by the user. Compliance with and strict adherence to 
the conditions of operation, service and repair as specified 

by the manufacturer also constitute essential elements for 
the intended use.

This tractor trunk should be operated, serviced and 
repaired only by persons familiar with all its particular 
characteristics and acquainted with the relevant safety 
rules (accident prevention). The accident prevention 
regulations, all other generally recognized regulations on 
safety and occupational medicine and the road traffic 
regulations must be observed at all times.

Any arbitrary modifications carried out on this tractor trunk 
will relieve the manufacturer of all liability for any resulting 
damage or injury.

Special Messages

Your manual contains special messages to bring attention 
to potential safety concerns, machine damage as well as 
helpful operating and servicing information. Please read all 
the information carefully to avoid injury and machine 
damage.

NOTE: General information is given throughout the 
manual that may help the operator in the operation or 
service of the machine.

c CAUTION: Avoid injury! This symbol and text 
highlight potential hazards or death to the 
operator or bystanders that may occur if the 
hazards or procedures are ignored.

IMPORTANT: Avoid damage!  This text is used to tell 
the operator of actions or conditions that might 
result in damage to the machine.
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SAFETY
Safety

Pictorial Safety Signs 

MIF

At several important places on this machine safety signs 
are affixed intended to signify potential danger. The hazard 
is identified by a pictorial in a warning triangle. An adjacent 
pictorial provides information how to avoid personal injury. 
These safety signs, their placement on the machine and a 
brief explanatory text are shown in this Safety Signs 
section.

DANGER AND CAUTION

MX7458 M132786

Danger

To avoid injury or death to others, never carry riders in or 
on carrier.

Caution

To avoid loss of stability, read operator’s manual for tractor 
load limit and required ballast.

Stop engine when installing or removing attachment.

Keep feet clear when dumping.

Operate Machine Safely

MIF

• Check vehicle brake action before you operate. Adjust 
or service brakes as necessary.

• Inspect machine before you operate. Be sure hardware 
is tight. Repair or replace damaged, badly worn, or missing 
parts. Be sure guards and shields are in good condition 
and fastened in place. Make any necessary adjustments 
before you operate.

• Clear work area of objects that might be thrown. Keep 
people and pets out of the work area. Stop machine if 
anyone enters the area.

• If you hit an object, stop the machine and inspect it. 
Make repairs before you operate. Keep machine properly 
maintained and in good working order. 

• Do not leave machine unattended when it is running.

• Only operate during daylight or with good artificial light.

• Do not let anyone, especially children, ride on machine, 
or in or on carrier.

• Do not let children or an untrained person operate 
machine.

• Do not wear radio or music headphones while operating 
the machine. Safe operation requires your full attention.

Park Vehicle Safely

• Stop vehicle on level surface, not on slope.

• Disengage Power Take-Off (PTO).

• Lock park brake.

• Stop engine.

• Wait for engine and all moving parts to stop.

• Remove key.
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SAFETY

Avoid Loss of Stability

• Use correct load limitations and required ballast.

Keep Riders Out of Tractor Trunk

• Never carry riders in or on carrier.

Keep Feet From Under Tractor Trunk

• Stop engine and lock park brake when installing or 
removing attachment.

• Keep feet clear when dumping.

Using Tractor Trunk Safely

Read, understand and follow all instructions in this 
attachment manual, the vehicle operator’s manual and 
safety signs on equipment before starting.

Use required front ballast. Remove ballast when the tractor 
trunk is removed.

Do not let anyone ride on the tractor or tractor trunk. Riders 
are subject to injury such as being struck by foreign objects 
or being thrown off. Riders may obstruct the operator’s 
view and cause a collision.

Before You Remove, Install or Empty Tractor Trunk

1. Stop tractor.

2. Disengage PTO.

3. Stop engine.

Before You Back Up:

1. Stop tractor.

2. Look behind tractor trunk for children
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PREPARING VEHICLE
Preparing Vehicle

Ballasting Requirements

For front end ballast on SST Tractors

• mid-mount mower and one suitcase weight must be 
installed when using the tractor trunk.

For front end ballast on all other tractors

• mid-mount mower or

• front attachment or

• two front suitcase weights or two front wheel weights 
must be installed when using the tractor trunk.

Using Your Tractor Trunk for Rear Ballast

Use the following recommendations to determine 
proper ballast for your machine:

Installing Mounting Bolts (LT Lawn Tractors)

NOTE: Bolt assembly can be found in bag of parts. 
Wheels can be removed for easier installation. 

M88506

1.  Locate the upper hole (A) on both sides at rear of 
tractor frame.

M88507

2. Install M10x40 bolt (B), flat washer (C) and spacer (D) 
from the outside and secure with M10 nut (E) on inside of 
tractor frame. Install on both sides of frame.

c CAUTION: Avoid injury! To maintain steering 
control and stability, always use the 
recommended ballast when using the tractor 
trunk.

IMPORTANT: Avoid damage! Do not fill tractor trunk 
beyond capacities listed below when using as rear 
ballast.

Exceeding recommended ballast can cause damage 
to machine transmission. Wheel slippage helps 
prevent damage to the transmission. The heavier the 
ballast load, the less the wheels slip, causing the 
transmission to fail.

SST LAWN TRACTORS:

Hydro Transmission 45 kg (100 lb) Maximum

STX LAWN TRACTORS:

Gear Transmission or 
Hydro Transmission

36 kg (80 lb) Maximum

LT LAWN TRACTORS:

Gear Transmission

Hydro Transmission

23 kg (50 lb) Maximum

36 kg (80 lb) Maximum

LX LAWN TRACTORS:

Gear Transmission or 
Hydro Transmission

45 kg (100 lb) Maximum

GT SERIES AND 325, 345 LAWN AND GARDEN 
TRACTORS:

Gear Transmission or 
Hydro Transmission

68 kg (150 lb) Maximum

A

B
D C

E
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PREPARING VEHICLE

Installing Anchor to Tractor Frame (STX’s, 
LX277-AWS, 325, 345, and GT Series Tractors 
Only)

Parts In Tractor Trunk Mounting Kit (BM19211) Include:

On STX Models: 

M88514

1. Lift seat and unfasten the battery rubber strap.

2. Install the flat anchor stabilizer (A) from the rear of the 
tractor up through the seat battery hole and place the 
support behind the tractor frame.

3. Align the small holes and fasten the welded anchor (B) 
to the flat support (A) using two 5/16x1.00 in. bolts (C) and 
two 5/16 in. flange nuts (D). Do not tighten at this time.

• Nuts are tightened after installing the support frame.

4. Fasten battery rubber strap and lower seat.

On LX277-AWS Model:

MX0340

1. Install two 5/16x1.00 in. bolts from inside tractor frame 
and install two flat washers (D).

MX0342

2. Install welded anchor (E) and two 5/16 in. flange nuts 
(F). Do not tighten at this time. Tighten nuts installing the 
support frame.

On 325, 345, and GT Models

M88519

1. Install two 3/4x3/4 in. drilled pins (G) from inside tractor 
frame into large holes.

2. Attach welded anchor (H) with two spring locking pins 
(I).

M88515

A Flat Anchor Stabilizer 

B Welded Anchor

2 5/16x1.00 in. Carriage Bolts

2 5/16 in. Flange Nuts

2 3/4x3/4 in. Drilled Pins

2 Spring Locking Pins

2 Flat Washers

B

A

A
C

D

B

D

F
E F

H

G

I
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INSTALLING
Installing 

Installing to SST Lawn Tractors

MX7463

1. Slide support rail (A) of trunk frame onto side mounting 
bolt (B) and place drawbar support (C) on top of tractor 
hitch plate.

2. Insert 3/8x1 in. carriage bolt (D) down through drawbar 
support and hitch plate and fasten with one 3/8 in. flat 
washer and plastic locking knob. 

3. Level each side of support frame. Adjust support rails to 
same height.

4. For initial installation only: on both sides, tighten four 
bolts holding trunk to supports so that heads of bolts sink 
into box material and are flush with surface.

Installing to STX Lawn Tractors

Installing Support Frame to Tractor

M88516

1. Install support frame to tractor frame with two 3/8x3/4 in. 
drilled pins (A) and two large spring locking pins (B).

2. Install 3/4x29/32 in. drilled pin and spring locking pin (C) 
in center drawbar support (D).

3. Level each side of support frame. Adjust support rails to 
same height.

4. Tighten all hardware.

Installing Trunk on Support Frame

1. Place trunk assembly onto support frame.

M88513

2. Install two 3/8x3/4 in. drilled pins, flat washers, and 
small spring locking pins (A), one on each side.

3. For initial installation only: on both sides, tighten two 
bolts (B) holding trunk to supports so that heads of bolts 
sink into box material and are flush with surface.

Installing to LT Lawn Tractors

Installing Support Frame to Tractor

M88538

1. Install support frame (A) to mounting bolts (B).

2. Install 3/4x29/32-in. drilled pin and spring locking pin (C) 
in center drawbar support (D).

3. Level each side of support frame. Adjust support rails to 
same height.

4. Tighten all hardware.

Installing Trunk on Support Frame

1. Place trunk assembly onto support frame.

A

B

D

C

A

B

A

C
D

A

B

A

B

A

D C
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INSTALLING

M88513

2. Install two 3/8x3/4-in. drilled pins, flat washers, and 
small spring locking pins (A), one on each side.

3. For initial installation only: on both sides, tighten two 
bolts (B) holding trunk to supports so that heads of bolts 
sink into box material and are flush with surface.

Installing to LX Lawn Tractors With Bagger 
Attachment

Installing Support Frame to Tractor

NOTE: Support frame must be assembled correctly for 
attachment to tractor. See ASSEMBLY section for 
information.

M88524

1. Install support frame to tractor frame on left side with 
one 3/8x3/4 in. drilled pin (A) and one large spring locking 
pin.

2. On right side, install one 3/8x3/4 in. drilled pin through 
the bagger bracket (B) and support frame and secure with 
spring locking pin as shown.

3. Install 3/4x29/32 in. drilled pin and spring locking pin (C) 
in center drawbar support (D).

4. Level each side of support frame. Adjust support rails to 
same height.

5. Tighten all hardware.

Installing Trunk on Support Frame

1. Place trunk assembly onto the support frame.

M88513

2. Install two 3/8x3/4 in. drilled pins, flat washers, and 
small spring locking pins (A), one on each side.

3. For initial installation only: on both sides, tighten two 
bolts (B) holding trunk to supports so that heads of bolts 
sink into box material and are flush with surface.

Installing to LX Lawn Tractors Without 
Bagger Attachment and 325, 345, and GT 
Series Lawn and Garden Tractors

Installing Support Frame to Tractor

M88518

Picture Note: Model 325 shown.

1.  Install support frame to tractor with two 3/8x3/4 in. 
drilled pins (C) and two large spring locking pins (D), and 
one 3/4x29/32 in. drilled pin and spring locking pin (E) in 
center drawbar support (F).

2. Level each side of support frame. Adjust support rails to 
same height.

3. Tighten all hardware.

Installing Trunk on Support Frame

1. Place trunk assembly onto support frame.

A

B

A

B

C

D

A

B

C

D

C

EF
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INSTALLING

M88513

2. Install two 3/8x3/4 in. drilled pins, flat washers, and 
small spring locking pins (A), one on each side.

3. For initial installation only: on both sides, tighten two 
bolts (B) holding trunk to supports so that heads of bolts 
sink into box material and are flush with surface.

A

A

B
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REMOVING
Removing 

Removing Tractor Trunk (SST Lawn Tractors)

1. Let engine cool.

2. Open hood and remove front suitcase weight.

NOTE: To prevent loss of locking knob, bolt, and 
washer upon removal of trunk, install in drawbar 
support hole for storage.

MX7463

3. Remove locking knob, flat washer, and 3/8x1 in. 
carriage bolt (A) from drawbar support and tractor hitch 
plate.

4. Lift drawbar support (B) from tractor hitch plate and slide 
support rail (C) of trunk frame back from side mounting bolt 
(D). 

5. Install locking knob, washer, and bolt into drawbar 
support for storage.

Removing Tractor Trunk (LT, LX, STX, and GT 
Series Tractors)

NOTE: To prevent loss of mounting pins upon removal 
of attachment, place pins through holes in support 
frame.

M88512

1. Remove two 3/8x3/4 in. drilled pins, flat washers, and 
small spring locking pins (A), one on each side, and lift 
trunk box assembly off support frame.

M88516

Picture Note: STX Model Shown

2. Remove mounting pins (B), (C), and (D) and lift support 
frame from tractor. Install pins in support frame for storage.

c CAUTION: Avoid injury!  Touching hot surfaces 
can burn skin. The engine and suitcase weight 
will be hot if the engine has been running. 
Allow the engine to cool before removing the 
front suitcase weight.

To maintain steering control and stability, 
remove front suitcase weight when you remove 
tractor trunk. 

DC

A

B

A

B

C
B

D
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OPERATING
Operating

Tractor Trunk Load Capacities

Using Tractor Trunk Latch Lever (SST Lawn 
Tractors)

1. Park tractor safely. (See Parking Safely in the SAFETY 
section.)

MX7464

2. Pull latch lever (A) toward tractor to release tractor trunk 
and dump load.

MX7465

3. When tractor trunk is emptied, raise trunk and lock into 
position on support frame.

Using Tractor Trunk Latch Lever (LT, LX, STX, 
and GT Series Tractors)

1. Park tractor safely. (See Parking Safely in the SAFETY 
section.)

M88539

2. Push latch lever (A) inward toward right of tractor to 
release tractor trunk and dump load.

IMPORTANT: Avoid damage! Do not exceed 
recommended weight for rear ballast. Using tractor 
trunk maximum load as ballast can damage 
transmission.

SST LAWN TRACTORS 45 kg (100 lb) 
Maximum Load

STX LAWN TRACTORS 54 kg (120 lb) 
Maximum Load

LT AND LX LAWN 
TRACTORS; GT SERIES 
AND 325, 345 LAWN AND 
GARDEN TRACTORS

68 kg (150 lb) 
Maximum Load

c CAUTION: Avoid injury! Never carry riders in or 
on carrier. Keep feet clear when dumping.

A

IMPORTANT: Avoid damage! Do not push or level 
dumped load with tractor trunk in dumped position.

c CAUTION: Avoid injury! Never carry riders in or 
on carrier. Keep feet clear when dumping.

A
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OPERATING

M88540

3. When tractor trunk is emptied, raise trunk and lock into 
position on support frame.

IMPORTANT: Avoid damage! Do not push or level 
dumped load with tractor trunk in dumped position.
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TROUBLESHOOTING
Troubleshooting

Using Troubleshooting Chart
If you are experiencing a problem that is not listed in this 
chart, see your John Deere dealer for service.

When you have checked all the possible causes listed and 
you are still experiencing the problem, see your John 
Deere dealer.

IF CHECK

Trunk fails to stay level Mounting frame bolts may need to be tightened.

Load too heavy.
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ASSEMBLY
Assembly

Identify Parts (SST Lawn Tractors)

MX7466

Box of Parts

Bag of Parts

Assembly (SST Lawn Tractors)

Assemble Latch Lever

MX7467 MX7467a

1. Position dump latch lever with notches (A) facing up. 

2. Install one 5/16x1-1/4 in. hex head bolt (B) on each side 
of dump latch lever. Install one 5/16 in. flanged hex nut on 
each bolt with flanged end (C) of nut facing away from latch 
lever. Tighten both nuts, but allow bolts to move in lever 
holes.

MX7468b

3. Install 1/4x1-1/2 in. hex head bolt (D) through end of 
spring (E). Install 1/4 in. flanged hex nut (F) with flanged 
end away from bolt head. Turn nut completely to end of bolt 

Qty. Description

1 Tractor Trunk Box (A)

1 Center Drawbar Support (B)

2 Box Mount (Angle) Support (C)

2 Left and Right Box Support Rail (D)

1 Dump Latch Lever (E)

1 Bag of Parts (F)

Qty. Description

1 Carriage Bolt, 3/8x1 in.

5 Flat Washer, 3/8 in. 

1 Locking Knob

3 Hex Head Bolt, 5/16x1-1/4 in. 

1 Hex Head Bolt, 5/16 x 2 in.

11 Flanged Hex Nut, 5/16 in.

1 Hex Head Bolt, 1/4x1-1/2 in.

2 Flanged Hex Nut, 1/4 in.

1 Latch Spring

2 Drilled Pin, 3/8x3/4 in.

2 Spring Locking Pin

A

B

C

D

E

F

2 Spacer (for M10 Mounting Bolt)

2 Mounting Bolt, M10x40

2 Hex Nut, M10 

2 Lock Washer, M10

4 Box Mounting Bolt, 5/16x1 in. 

Qty. Description

B

A

C

DEF
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threads.

MX7468

4. Install hex head bolt with spring attached through end 
hole in lever. Install and tighten remaining 1/4 in. flanged 
hex nut (G).

5. Install 5/16x2 in. hex head bolt (H) on other end of 
spring. Install 5/16 in. flanged hex nut (I) with flanged end 
away from bolt head. Turn nut completely to end of bolt 
threads. 

Attach Latch Lever to Support Assembly

NOTE: Notches on latch lever must face away from 
tractor and toward trunk. Longer ends of support rails 
face away from tractor. Install support rails inside 
drawbar support frame.

MX7472

Picture Note: completed assembly shown

1. Position drawbar support frame so edge that bends 
down (A) is toward longer ends of support rails. Position 
latch lever so notches (B) face toward longer ends of 
support rails. 

MX7470

2. Install right latch lever bolt (C) through right support rail 
and drawbar support frame. Install 5/16 in. flanged hex nut 
(D). Tighten, but allow latch lever to rotate on bolt.

3. Install remaining 5/16x1-1/4 in. hex head bolt (E) 
through drawbar support frame and right support rail. 
Fasten with 5/16 in. flanged hex nut (F). Tighten.

MX7471a

4. Install left latch lever bolt (G) through middle hole of left 
support rail and drawbar support frame. Install 5/16 in. 
flanged hex nut (H).

H

I

G

A

B

C
D

E

F

G
H
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MX7473

5. Install left front corner bolt (I). Install 5/16 in. flanged hex 
nut (J). Tighten.

6. Tighten or loosen rear bolts on each side to allow latch 
lever to move freely.

Install Trunk Box Mount Supports

NOTE: Install bolts with bolt heads inside and hex nuts 
outside trunk. Do not tighten bolts until trunk is 
installed on support frame.

MX7474

1. Place trunk on flat surface with label side up. Align two 
trunk box mount supports (A) so bolts go through first and 
third holes on supports. Top of supports should be flush 
with trunk.

2.  Install four 5/16x1 in. box mounting bolts through trunk 
and trunk box mount supports (A). Install 5/16 in. flanged 
hex nuts (B).

Installing Mounting Bolts

NOTE: Bolt assembly can be found in bag of parts. 

MX7460a

1. Locate hole (A) on left side of rear tractor frame.

MX7462

2. Locate hole (A) on right side of rear tractor frame.

MX7461

3. Install M10x40 mounting bolt (B), M10 flat washer (C), 
and spacer (D) from outside of tractor frame. Secure bolt 
assembly with M10 lock washer (E) and M10 hex nut (F) on 
inside of frame. Tighten completely. Repeat process on 
other side of frame.

I

J

A

B

A

A

B

C
D

F

E
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Attach Trunk to Support Rails/Latch Lever Assembly

MX7475

1. Place trunk label-side down. Install trunk support 
assembly rails (A) outside trunk mount supports.

MX7476

2. Install 3/8x3/4 in. drilled pin, 3/8 in. flat washer, and 
spring locking pin (B), on each side.

MX7477

3. Pull trunk toward latch lever. Seat ends of trunk box 
mount supports into notches of latch lever (D).

Identify Parts (STX, LT, LX, GT Series 
Tractors)

M88505

Box of Parts

Bag of Parts

A

B

D

Qty. Description

1 Tractor Trunk Box (Not Shown)

2 Box Mount Support (A)

2 Vertical Support Plate (B)

1 Center Drawbar Support (C)

2 Left and Right Box Support Rail (D)

Dump Latch Lever (E)

Qty. Description

6 Hex Flange Bolt, 5/16x5/8 in.

10 Hex Flange Nut, 5/16 in.

4 Box Mounting Bolt

4 Drilled Pin, 3/8 x 3/4in.

3 Large Spring Locking Pin

4 Washer (2 Used on LT Assembly)

1 Drilled Pin, 3/4x29/32 in.

1 Lock Nut, 1/4 in.

1 Hex Head Bolt, 1/4x1.50 in.

1 Spring

B
A

D

C

E

B

D
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Install Mounting Kit (BM19211) (STX’s, LX277-
AWS, 325, 345, and GT Series Tractors Only)

This Mounting Kit is used on STX, LX277-AWS, 325, 345, 
and GT Series Tractors only. See PREPARING VEHICLE 
section to install mounting kit to tractor.

Assembly (STX Model and LX Lawn Tractors 
Without Bagger Attachment)

Assemble Support Frame

M88517

1. Position support rails (A) and vertical supports (C) 
outside of drawbar support.

• Notches (B) on the drawbar support must face 
forward.

• Vertical supports (C) are positioned outside of 
support rails.

M88535

2. Install one 5/16x5/8 in. hex flanged bolt through lower, 
front hole (D) on each side of vertical side support. Install 5/
16-18 in. nuts. Do not tighten.

3.  Install two 5/16x5/8 in. hex flanged bolts and two 5/16-
18 in. nuts (E) in remaining holes on each side of vertical 
side support. Do not tighten.

Attach Latch Lever

M88523 M88522

1. Install dump latch lever (A) to left side of support frame 
using one 1/4x1.50 in. hex head bolt (B), spring (C), and 1/
4 in. lock nut (D). Turn nut onto bolt so thread is exposed.

2. Install handle cover on latch lever.

2 Small Spring Locking Pin

2 Hex Bolt (LTs Only), M10x40

2 Mounting Bolt Spacer (LTs Only)

2 Flange Nut (LTs Only)

1 Latch Handle Cover

Qty. Description

C

C

A

B

D

E

A

A

B

C

D
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Install Trunk Box Mount Supports

NOTE: Install bolts with bolt heads inside and hex nuts 
outside trunk. Do not tighten bolts until trunk is 
installed on support frame.

Assembly (LT Lawn Tractors)

Assemble Support Frame

M88509

1. Position support rails (A) and vertical supports (C) 
outside of drawbar support.

• Notches (B) on drawbar support must face forward.

• Vertical supports (C) are positioned outside of 
support rails.

M88508

2. Install one 5/16x5/8 in. hex flanged bolt through upper, 
front hole (D) on each side of vertical side support. Install 5/
16-18 in. nuts. Do not tighten.

3.  Install two 5/16x5/8 in. hex flanged bolts and two 5/16-
18 in. nuts (E) in remaining holes on each side of vertical 
side support. Do not tighten.

Attach Latch Lever

M88523 M88522

1. Install dump latch lever (A) to left side of support frame 
using one 1/4x1.50 in. hex head bolt (B), spring (C), and 1/
4 in. lock nut (D). Turn nut onto bolt so thread is exposed.

2. Install handle cover on latch lever.

M88511

Install two box support rails (A) to bottom of trunk with 
four mounting bolts and lock nuts (B).

A

B

C

C

A

B

D

E

A

A

B

C

D
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Install Trunk Box Mount Supports

NOTE: Install bolts with bolt heads inside and hex nuts 
outside trunk. Do not tighten bolts until trunk is 
installed on support frame.

Assembly for GT Series, 325, and 345 Lawn 
and Garden Tractors

Assemble Support Frame

M88536

1. Position support rails (A) and vertical supports (C) 
outside of drawbar support.

• Notches (B) on drawbar support must face rearward.

• Vertical supports (C) are positioned outside of 
support rails.

M88537

2. Install one 5/16x5/8 in. hex flanged bolt through lower, 
front hole (D) on each side of vertical side support. Install 5/
16-18 in. nuts. Do not tighten.

3. Install two 5/16x5/8 in. hex flanged bolts and two 5/16-
18 in. nuts (E) in remaining holes on each side of vertical 
side support. Do not tighten.

Attach Latch Lever

M88523 M88522

1. Install dump latch lever (A) to left side of support frame 
using one 1/4x1.50 in. hex head bolt (B), spring (C), and 1/
4 in. lock nut (D). Turn nut onto bolt so thread is exposed.

2. Install handle cover on latch lever.

M88511

Install two box support rails (A) to bottom of trunk with 
four mounting bolts and lock nuts (B).

A

B

A

C

B

D

E

A

A

B

C

D
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Install Trunk Box Mount Supports

NOTE: Install bolts with bolt heads inside and hex nuts 
outside trunk. Do not tighten bolts until trunk is 
installed on support frame.

Assembly for LX Lawn Tractors With Bagger 
Attachment

Assemble Support Frame

M88536

1. Position support rails (A) and vertical supports (C) to 
drawbar support.

• Notches (B) on drawbar support must face rearward.

M88524a

• Right vertical support (C) is mounted between 
drawbar support (B) and support rail (A).

• Left vertical support (D) is mounted on outside of 
vertical support.

M88537

2. Install one 5/16x5/8 in. hex flanged bolt through lower, 
front hole (E) on each side of vertical side support. Install 5/
16-18 in. nuts. Do not tighten.

3. Install two 5/16x5/8 in. hex flanged bolts and two 5/16-
18 in. nuts (F) in remaining holes on each side of vertical 
side support. Do not tighten.

M88511

Install two box support rails (A) to bottom of trunk with 
four mounting bolts and lock nuts (B).

A

B

A

C

B

D

B

C

A

E

F
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Attach Latch Lever 

M88523 M88522

1. Install dump latch lever (A) to left side of support frame 
using one 1/4x1.50 in. hex head bolt (B), spring (C), and 1/
4 in. lock nut (D). Turn nut onto bolt so thread is exposed.

2. Install handle cover on latch lever.

Install Trunk Box Mount Supports

NOTE: Install bolts with bolt heads inside and hex nuts 
outside trunk. Do not tighten bolts until trunk is 
installed on support frame.

M88511

Install two box support rails (A) to bottom of trunk with 
four mounting bolts and lock nuts (B).

A

A

B

C

D

A

B
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Tractor Trunk Specifications

Maximum Load Capacity:

SST  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 kg (100 lb)

STX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 kg (120 lb)

LT, LX, GT Series, 325, 345 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 kg (150 lb)
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Service Statement

John Deere Parts

The Right Tools

Well-Trained Technicians

Prompt Service

MIF

We help minimize downtime by putting genuine John 
Deere parts in your hands in a hurry.

That’s why we maintain a large and varied inventory - to 
stay a jump ahead of your needs.

MIF

Precision tools and testing equipment enable our 
Service Department to locate and correct troubles 
quickly... to save you time and money.

MIF

School is never out for John Deere service technicians.

Training schools are held regularly to be sure our 
personnel know your equipment and how to maintain it.

Result? - Experience you can count on!

MIF

Our goal is to provide prompt, efficient care when you 
want it and where you want it.

We can make repairs at your place or at ours, depending 
on the circumstances: see us, depend on us.

JOHN DEERE SERVICE SUPERIORITY: We’ll be 
around when you need us.
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INTRODUCTION
Introduction

Merci d'avoir choisi un produit John Deere
Nous vous remercions de votre confiance et espérons que 
cette machine vous donnera toute satisfaction et 
fonctionnera en toute sécurité pendant de nombreuses 
années.

Utilisation du livret d'entretien

Ce livret doit être considéré comme faisant partie 
intégrante de la machine et doit toujours l'accompagner, 
même en cas de revente.

La lecture de ce livret permet d'éviter des blessures graves 
pour l'opérateur comme pour d'autres personnes et permet 
également d'éviter d'endommager la machine. Suivre les 
indications du livret pour assurer un rendement optimal de 
la machine et un fonctionnement en toute sécurité. 
Apprendre à utiliser cette machine correctement et en toute 
sécurité avant de former d'autres personnes à son 
fonctionnement.

Si la machine est équipée d'un outil, suivre les instructions 
de fonctionnement et de sécurité dans le livret d'entretien 
de l'outil ainsi que celui de la machine pour utiliser l'outil 
correctement et en toute sécurité.

Il se peut que ce livret, ainsi que les autocollants apposés 
sur la machine, soient disponibles dans d'autres langues 
(consulter un concessionnaire John Deere pour passer 
commande).

Les sections de ce manuel de l'opérateur sont présentées 
dans un ordre spécifique pour permettre la compréhension 
et l'assimilation de tous les messages de sécurité et pour 
apprendre à utiliser les commandes de façon à faire 
fonctionner la machine en toute sécurité. Le livret répond 
également à des questions précises concernant le 
fonctionnement et l'entretien de la machine. L'index situé à 
la fin du livret permet de trouver rapidement des 
renseignements utiles.

Il se peut que la machine figurant sur les illustrations soit 
légèrement différente de celle utilisée, mais elle est 
suffisamment similaire pour permettre de comprendre les 
instructions.

Les indications de côté droit et gauche s'entendent par 
rapport au sens normal de la marche avant. Une flèche en 
pointillés (------>) indique que la pièce n'est pas visible.

Avant la livraison, le concessionnaire a soumis cette 
machine à une inspection afin d'assurer des performances 
optimales.

Utilisation de la machine

Ce bac de transport est conçu uniquement pour des 

travaux ordinaires de transport et d'autres travaux 
similaires (« usage prévu »). Toute autre utilisation est 
contraire à l'usage prévu.

Le constructeur décline toute responsabilité pour les 
blessures ou les dégâts résultant d'une utilisation autre que 
celle prévue, l'initiative d'une telle décision étant prise 
uniquement par l'utilisateur à ses risques et périls. Un 
usage conforme à celui défini ci-dessus suppose le respect 
absolu des consignes d'utilisation, d'entretien et de 
réparation stipulées par le constructeur.

Ce bac de transport doit être utilisé, entretenu et réparé 
uniquement par des personnes connaissant toutes ses 
caractéristiques techniques et les règles de sécurité 
pertinentes (prévention des accidents). Les règles de 
prévention des accidents, toute autre réglementation de 
sécurité et de médecine du travail généralement en 
vigueur, ainsi que le code de la route, doivent être 
strictement respectés.

Toute modification arbitraire apportée à ce bac de transport 
dégage le constructeur de toute responsabilité pour les 
dégâts ou les blessures qui en résulteraient.

Messages de sécurité

Le livret contient des avertissements qui attirent l'attention 
sur les dangers ou dégâts matériels possibles et 
fournissent des conseils pratiques sur le fonctionnement et 
l'entretien de la machine. Lire attentivement toutes les 
informations afin d'éviter toute blessure ou tout dégât 
matériel.

NOTE : Des informations générales sont données tout 
au long du livret pour faciliter le fonctionnement et 
l'entretien de la machine.

c ATTENTION : Risque de blessures ! Ce symbole 
et le texte qui lui est associé signalent les 
dangers potentiels pouvant entraîner des 
blessures graves, voire mortelles, pour 
l'opérateur ou d'autres personnes si les 
risques ou les procédures sont ignorés.

IMPORTANT : Risque de dégâts matériels ! Ce texte 
signale à l'opérateur des gestes ou des situations 
qui risquent d'endommager la machine.
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SÉCURITÉ
Sécurité

Autocollants de sécurité

MIF

Des autocollants de sécurité sont apposés à plusieurs 
endroits importants de cette machine pour signaler des 
dangers possibles. Chaque danger est illustré par un 
triangle. Une icône adjacente explique comment éviter les 
accidents. Cette section présente les autocollants de 
sécurité, leur emplacement sur la machine et fournit un bref 
commentaire d'explication.

DANGER ET PRUDENCE

MX7458 M132786

Danger

Pour éviter toute blessure grave, voire mortelle, à autrui, ne 
jamais transporter de passagers sur ou dans le 
transporteur.

Attention

Pour éviter toute perte de stabilité, lire le livret d'entretien 
pour connaître la limite de charge du tracteur ainsi que le 
lestage nécessaire.

Arrêter le moteur pour la pose ou la dépose de l'outil.

Tenir les pieds à l'écart lors du déchargement.

Utilisation en toute sécurité

MIF

• Vérifier le bon fonctionnement des freins avant 
l'utilisation. Effectuer le réglage ou l'entretien des freins, si 
nécessaire.

• Inspecter la machine avant utilisation. S'assurer que la 
visserie est bien serrée. Réparer ou remplacer les pièces 
endommagées, usées ou manquantes. S'assurer que les 
protections et les garants sont en bon état et correctement 
fixés. Effectuer tous les réglages nécessaires avant 
d'utiliser la machine.

• Retirer de la zone de travail tout objet risquant d'être 
projeté. Éloigner les personnes et les animaux 
domestiques de la zone de travail. Arrêter la machine si 
quelqu'un pénètre dans la zone de travail.

• Si la machine heurte un objet, l'arrêter et l'inspecter. 
Effectuer les réparations nécessaires avant de reprendre le 
travail. Effectuer un entretien régulier de la machine pour la 
maintenir en bon état de fonctionnement. 

• Ne pas laisser la machine en marche sans surveillance.

• Travailler uniquement de jour ou sous un bon éclairage 
artificiel.

• Ne laisser personne, surtout pas d'enfant, monter sur la 
machine, ni sur ou dans le transporteur.

• Ne pas laisser les enfants ou les personnes n'ayant pas 
reçu la formation nécessaire se servir de la machine.

• Ne pas écouter la radio ou de la musique avec des 
écouteurs tout en utilisant la machine. Une utilisation sans 
risque exige une attention totale.

Stationnement en toute sécurité

• Arrêter le tracteur sur un terrain plat, jamais sur une 
pente.

• Désenclencher la prise de force (PdF).

• Serrer le frein de stationnement.

• Arrêter le moteur.
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SÉCURITÉ

• Attendre l'arrêt complet du moteur et de toutes les 
pièces en mouvement.

• Retirer la clé de contact.

Éviter toute perte de stabilité

• Respecter les limitations de charge correctes ainsi que 
le lestage nécessaire.

N'autoriser aucun passager dans le bac de 
transport

• Ne transporter aucun passager dans ou sur le 
transporteur.

Ne pas mettre les pieds sous le bac de 
transport

• Arrêter le moteur et serrer le frein de stationnement lors 
de la pose et de la dépose de l'outil.

• Tenir les pieds à l'écart lors du déchargement.

Utilisation du bac de transport en toute 
sécurité

Lire, se familiariser et suivre toutes les instructions figurant 
dans le livret de cet outil et dans le livret d'entretien du 
véhicule ainsi que les symboles de sécurité figurant sur la 
machine avant utilisation.

Équiper la machine du lestage avant nécessaire. Déposer 
le lestage lorsque le bac de transport est déposé.

N'autoriser aucun passager sur le tracteur ou dans le bac 
de transport. Les passagers risquent d'être blessés, 
heurtés par des objets ou projetés hors du tracteur. Ils 
risquent également de gêner la visibilité de l'opérateur et 
d'entraîner une collision.

Avant de déposer, poser ou vider le bac de transport :

1. Arrêter le tracteur.

2. Désenclencher la PdF.

3. Arrêter le moteur.

Avant de faire marche arrière :

1. Arrêter le tracteur.

2. Regarder derrière le bac de transport pour s'assurer 
qu'il n'y a pas d'enfants à proximité.
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PRÉPARATION DU VÉHICULE
Préparation du véhicule

Lestage

Pour le lestage avant des tracteurs SST

• Une unité de coupe centrale et une masse 
d'alourdissement doivent être posés lors de l'utilisation du 
bac de transport.

Pour le lestage avant de tous les autres tracteurs

• Unité de coupe centrale ou

• Outil avant ou

• Deux masses d'alourdissement avant ou deux masses 
d'alourdissement pour roues avant doivent être posées lors 
de l'utilisation du bac de transport.

Utilisation du bac de transport en tant que 
lestage arrière

Suivre les recommandations suivantes pour 
déterminer le lestage correct pour la machine :

c ATTENTION : Risque de blessures ! Toujours 
respecter le lestage recommandé pour 
maîtriser la conduite et la stabilité de la 
direction lors de l'utilisation du bac de 
transport.

IMPORTANT : Risque de dégâts matériels ! Ne pas 
remplir le bac de transport au-delà des 
spécifications ci-dessous en cas d'utilisation de 
celui-ci comme lestage arrière.

Un lestage excessif peut endommager la 
transmission de la machine. Le patinage des roues 
limite l'endommagement de la transmission. Plus la 
charge de lestage est lourde, plus le patinage des 
roues est réduit, entraînant ainsi une défaillance de 
la transmission.

TRACTEURS POUR PELOUSE SST :

Transmission 
hydrostatique

45 kg (100 lb) maximum

TRACTEURS DE PELOUSE STX :

Transmission 
mécanique ou 
transmission 
hydrostatique

36 kg (80 lb) maximum

TRACTEURS POUR PELOUSE LT :

Transmission 
mécanique

Transmission 
hydrostatique

23 kg (50 lb) maximum

36 kg (80 lb) maximum

TRACTEURS POUR PELOUSE LX :

Transmission 
mécanique ou 
transmission 
hydrostatique

45 kg (100 lb) maximum

TRACTEURS POUR PELOUSE ET JARDIN 325, 345 
ET DE SÉRIE GT :

Transmission 
mécanique ou 
transmission 
hydrostatique

68 kg (150 lb) maximum
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Pose des vis de montage (Tracteurs pour 
pelouse LT)

NOTE : Les vis se trouvent dans le sachet de pièces. 
Les roues peuvent être déposées pour faciliter la pose.

M88506

1. Repérer le trou supérieur (A) situé des deux côtés, à 
l'arrière du châssis du tracteur.

M88507

2. Poser la vis M10x40 (B), la rondelle plate (C) et 
l'entretoise (D) par l'extérieur et fixer avec un écrou M10 
(E) à l'intérieur du châssis du tracteur. Répéter l'opération 
des deux côtés du châssis.

Pose de l'ancrage sur le châssis du tracteur 
(tracteurs des séries STX, LX277-AWS, 325, 
345 et GT uniquement)

Pièces comprises dans le kit de montage du bac de 
transport (BM19211) :

Pour les modèles STX : 

M88514

1. Relever le siège et décrocher l'attache en caoutchouc 
de la batterie.

2. Poser le stabilisateur d'ancrage plat (A) de l'arrière du 
tracteur vers l'orifice de la batterie situé au niveau du siège 
et placer le support derrière le châssis du tracteur.

3. Aligner les petits trous et fixer l'ancrage soudé (B) au 
support plat (A) à l'aide de deux vis 5/16x1,00 in. (C) et 
deux écrous à embase de 5/16 in. (D). Ne pas serrer à ce 
stade.

A

B
D C

E

M88515

A Stabilisateur d'ancrage plat

B Ancrage soudé

2 Vis à tête ronde 5/16x1,00 in.

2 Écrous à embase 5/16 in.

2 Broches percées 3/4x3/4 in.

2 Goupilles-ressort

2 Rondelles plates

B

A

A
C

D

B
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PRÉPARATION DU VÉHICULE

• Les écrous sont serrés une fois le cadre de support 
posé.

4. Fixer l'attache en caoutchouc de la batterie et abaisser 
le siège.

Pour les modèles LX277-AWS :

MX0340

1. Poser deux vis 5/16x1,00 in. par l'intérieur du châssis du 
tracteur et poser deux rondelles plates (D).

MX0342

2. Poser l'ancrage soudé (E) et deux écrous à embase 
5/16 in. (F). Ne pas serrer à ce stade. Serrer les écrous en 
posant le cadre de support.

Pour les modèles 325, 345 et GT

M88519

1. Poser deux broches percées 3/4x3/4 in. (G) par 

l'intérieur du châssis dans les grands trous.

2. Poser l'ancrage soudé (H) avec deux goupilles-ressort 
(I).

D

F
E F

H

G

I
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Pose

Pose sur les tracteurs pour pelouse SST

MX7463

1. Glisser le rail de support (A) du cadre du bac de 
transport sur la vis de montage latérale (B) et placer le 
support de la barre d'attelage (C) sur la plaque d'attelage 
du tracteur.

2. Insérer la vis à tête ronde 3/8x1 in. (D) dans le support 
de la barre d'attelage et la plaque d'attelage puis fixer avec 
une rondelle plate 3/8 in. et la molette de verrouillage en 
plastique. 

3. Mettre chaque côté du cadre de support à niveau. 
Régler les rails de support à la même hauteur.

4. Pour pose initiale uniquement : des deux côtés, 
serrer les quatre vis maintenant le bac aux supports de 
sorte que les têtes de vis s'insèrent dans le matériau du 
boîtier et soient à niveau avec la surface.

Pose sur les tracteurs pour pelouse STX

Pose du cadre de support sur le tracteur

M88516

1. Poser le cadre de support sur le châssis du tracteur 
avec deux broches percées 3/8x3/4 in. (A) et deux grandes 
goupilles-ressort (B).

2. Poser une broche percée 3/4x29/32 in. et une goupille-
ressort (C) dans le support central de la barre d'attelage 
(D).

3. Mettre chaque côté du cadre de support à niveau. 
Régler les rails de support à la même hauteur.

4. Serrer toute la visserie.

Pose du bac de transport sur le cadre de support

1. Placer le bac sur le cadre de support.

M88513

2. Poser deux broches percées 3/8x3/4 in., deux rondelles 
plates et deux petites goupilles-ressort (A), une de chaque 
côté.

3. Pour pose initiale uniquement : des deux côtés, 
serrer les deux vis (B) maintenant le bac aux supports, de 
sorte que les têtes de vis s'insèrent dans le matériau du 
boîtier et soient à niveau avec la surface.

Pose sur les tracteurs pour pelouse LT

Pose du cadre de support sur le tracteur

M88538

1. Poser le cadre de support (A) sur les vis de montage 
(B).

2. Poser une broche percée 3/4x29/32 in. et une goupille-
ressort (C) dans le support central de la barre d'attelage 
(D).

3. Mettre chaque côté du cadre de support à niveau. 
Régler les rails de support à la même hauteur.

4. Serrer toute la visserie.

A

B

D

C

A

B

A

C
D

A

B

A

B

A

D C
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Pose du bac de transport sur le cadre de support

1. Placer le bac sur le cadre de support.

M88513

2. Poser deux broches percées 3/8x3/4 in., deux rondelles 
plates et deux petites goupilles-ressort (A), une de chaque 
côté.

3. Pour pose initiale uniquement : des deux côtés, 
serrer les deux vis (B) maintenant le bac aux supports, de 
sorte que les têtes de vis s'insèrent dans le matériau du 
boîtier et soient à niveau avec la surface.

Pose sur les tracteurs pour pelouse LX avec 
ensacheuse

Pose du cadre de support sur le tracteur

NOTE : Le cadre de support doit être monté 
correctement pour pouvoir être monté sur le tracteur. 
Voir la section MONTAGE pour information.

M88524

1. Poser le cadre de support sur la gauche du châssis du 
tracteur avec une broche percée 3/8x3/4 in. (A) et une 
grande goupille-ressort.

2. Sur la droite, insérer une broche percée 3/8x3/4 in. dans 
le support de l'ensacheuse (B) et le cadre de support puis 
fixer avec une goupille-ressort comme indiqué.

3. Poser une broche percée 3/4x29/32 in. et une goupille-
ressort (C) dans le support central de la barre d'attelage 

(D).

4. Mettre chaque côté du cadre de support à niveau. 
Régler les rails de support à la même hauteur.

5. Serrer toute la visserie.

Pose du bac de transport sur le cadre de support

1. Placer le bac sur le cadre de support.

M88513

2. Poser deux broches percées 3/8x3/4 in., deux rondelles 
plates et deux petites goupilles-ressort (A), une de chaque 
côté.

3. Pour pose initiale uniquement : des deux côtés, 
serrer les deux vis (B) maintenant le bac aux supports, de 
sorte que les têtes de vis s'insèrent dans le matériau du 
boîtier et soient à niveau avec la surface.

Pose sur les tracteurs pour pelouse LX sans 
ensacheuse et les tracteurs pour pelouse et 
jardin de série 325, 345 et GT

Pose du cadre de support sur le tracteur

M88518

Photo : Modèle 325 illustré.

1. Poser le cadre de support du tracteur avec deux 
broches percées 3/8x3/4 in. (C) et deux grandes goupilles-
ressort (D) puis en insérant une broche percée 
3/4x29/32 in. et une goupille-ressort (E) dans le support 

A

B

A

B

C

D

A

B

C

D

C

EF
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central dans la broche d'attelage (F).

2. Mettre chaque côté du cadre de support à niveau. 
Régler les rails de support à la même hauteur.

3. Serrer toute la visserie.

Pose du bac de transport sur le cadre de support

1. Placer le bac sur le cadre de support.

M88513

2. Poser deux broches percées 3/8x3/4 in., deux rondelles 
plates et deux petites goupilles-ressort (A), une de chaque 
côté.

3. Pour pose initiale uniquement : des deux côtés, 
serrer les deux vis (B) maintenant le bac aux supports, de 
sorte que les têtes de vis s'insèrent dans le matériau du 
boîtier et soient à niveau avec la surface.

A

A

B
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Dépose

Dépose du bac de transport (Tracteurs pour 
pelouse SST)

1. Laisser le moteur refroidir.

2. Ouvrir le capot et déposer les masses d'alourdissement 
avant.

NOTE : Pour empêcher la perte de la molette de 
verrouillage, de la vis et de la rondelle lors de la 
dépose du bac de transport, les poser dans le trou du 
support de la barre d'attelage pour remisage.

MX7463

3. Déposer la molette de verrouillage, la rondelle plate et 
la vis à tête ronde 3/8x1 in. (A) du support de la barre 
d'attelage et la plaque d'attelage du tracteur.

4. Relever le support de la barre d'attelage (B) de la 
plaque d'attelage du tracteur et faire glisser le rail de 
support (C) du cadre du bac vers l'arrière au niveau de la 
vis de montage latérale (D). 

5. Poser la molette de verrouillage, la rondelle et la vis 
dans le support de la barre d'attelage pour le remisage.

Dépose du bac de transport (Tracteurs de 
série LT, LX, STX et GT)

NOTE : Pour empêcher la perte de broches de montage 
lors de la dépose de l'outil, insérer les broches dans 
les trous du cadre de support.

M88512

1. Déposer deux broches percées 3/8x3/4 in., deux 
rondelles plates et deux petites goupilles-ressort (A), une 
de chaque côté et relever le bac de transport du cadre de 
support.

M88516

Photo : Modèle STX indiqué

2. Retirer les broches (B), (C) et (D) et soulever le support. 
Poser les broches sur le cadre de support pour le 
remisage.

c ATTENTION : Risque de blessures ! Éviter les 
brûlures au contact des surfaces chaudes. Le 
moteur et les masses d'alourdissement sont 
chauds lorsque le moteur a tourné pendant un 
certain temps. Laisser refroidir le moteur avant 
de déposer la masse d'alourdissement avant.

Pour maintenir le contrôle de la direction et la 
stabilité, déposer la masse d'alourdissement 
lors de la dépose du bac de transport. 

DC

A

B

A

B

C
B

D
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FONCTIONNEMENT
Fonctionnement

Capacités de charge du bac de transport

Barre de verrouillage du bac de transport 
(Tracteurs pour pelouse SST)

1. Garer le tracteur en toute sécurité (voir Stationnement 
en toute sécurité dans la section SÉCURITÉ).

MX7464

2. Tirer la barre de verrouillage (A) vers le tracteur pour 
déverrouiller le bac de transport et déverser la charge.

MX7465

3. Lorsque le bac de transport est vidé, le relever et le 
verrouiller en position sur le cadre de support.

Barre de verrouillage du bac de transport 
(Tracteurs de série LT, LX, STX et GT)

1. Garer le tracteur en toute sécurité (voir Stationnement 
en toute sécurité dans la section SÉCURITÉ).

M88539

2. Pousser la barre de verrouillage (A) vers l'intérieur, vers 
la droite du tracteur pour déverrouiller le bac de transport et 
déverser la charge.

IMPORTANT : Risque de dégâts matériels ! Ne pas 
dépasser le poids recommandé pour le lestage 
arrière. Ne pas utiliser la charge maximum du bac de 
transport en tant que lestage pour ne pas 
endommager la transmission.

TRACTEURS POUR 
PELOUSE SST

Charge maximum 
45 kg (100 lb)

TRACTEURS POUR 
PELOUSE STX

Charge maximum 
54 kg (120 lb)

TRACTEURS POUR 
PELOUSE LT ET LX, 
TRACTEURS POUR 
PELOUSE ET JARDIN 
SÉRIE GT, 325 ET 345

Charge maximum 
68 kg (150 lb)

c ATTENTION : Risque de blessures ! Ne 
transporter aucun passager dans ou sur le 
transporteur. Tenir les pieds à l'écart lors du 
déchargement.

A

IMPORTANT : Risque de dégâts matériels ! Ne pas 
pousser ou mettre à niveau une charge déversée 
avec le bac de transport en position de 
déversement.

c ATTENTION : Risque de blessures ! Ne 
transporter aucun passage dans ou sur le 
transporteur. Tenir les pieds à l'écart lors du 
déchargement.

A
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M88540

3. Lorsque le bac de transport est vidé, le relever et le 
verrouiller en position sur le cadre de support.

IMPORTANT : Risque de dégâts matériels ! Ne pas 
pousser ou mettre à niveau une charge déversée 
avec le bac de transport en position de 
déversement.
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DÉPANNAGE
Dépannage

Tableau de dépannage
En cas de problème ne figurant pas dans ce tableau, 
consulter le concessionnaire John Deere.

Si un problème persiste après la vérification de toutes les 
causes possibles énumérées dans le tableau, s'adresser 
au concessionnaire John Deere.

PROBLÈME VÉRIFIER

Si le bac de transport ne reste pas à niveau Vis du cadre de montage insuffisamment serrées.

Charge trop lourde.
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MONTAGE
Montage

Identification des pièces (Tracteurs pour 
pelouse SST)

MX7466

Boîte de pièces

Sachet de pièces

Montage (Tracteurs pour pelouse SST)

Montage de la barre de verrouillage

MX7467 MX7467a

1. Positionner la barre de verrouillage de déversement, 
encoches (A) orientées vers le haut. 

2. Poser une vis hexagonale 5/16x1-1/4 in. (B) de chaque 
côté de la barre de verrouillage de déversement. Poser un 
écrou à embase 5/16 in. sur chaque vis, l'extrémité à 
embase (C) orientée dans la direction opposée à celle de 
la barre de verrouillage. Serrer les deux écrous mais 
laisser un certain jeu aux vis pour leur permettre de se 
déplacer dans les trous de la barre.

Qté Description

1 Bac de transport (A)

1 Support central de la barre d'attelage (B)

2 Supports de montage (coudés) du bac (C)

2 Rails de support du bac droit et gauche (D)

1 Barre de verrouillage de déversement (E)

1 Sachet de pièces (F)

Qté Description

1 Vis à tête ronde 3/8x1 in.

5 Rondelles plates 3/8 in.

1 Molette de verrouillage

3 Vis hexagonales 5/16x1-1/4 in. 

1 Vis hexagonale 5/16 x 2 in.

11 Écrous à embase 5/16 in.

1 Vis hexagonale 1/4x1-1/2 in.

2 Écrous à embase 1/4 in.

1 Ressort de verrouillage

2 Broches percées 3/8x3/4 in.

A

B

C

D

E

F

2 Goupille-ressort

2 Entretoises (pour vis de montage M10)

2 Vis de montage M10x40

2 Écrous M10

2 Rondelles de blocage M10

4 Vis de montage du bac 5/16x1 in.

Qté Description

B

A

C
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MX7468b

3. Insérer la vis hexagonale 1/4x1-1/2 in. (D) dans 
l'extrémité du ressort (E). Poser l'écrou à embase 1/4 in. 
(F), l'extrémité à embase orientée dans la direction 
opposée à celle de la tête de la vis. Tourner l'écrou à fond 
jusqu'à l'extrémité des filetages de la vis.

MX7468

4. Insérer la vis hexagonale attachée au ressort dans le 
trou d'extrémité de la barre. Poser et serrer la vis de 1/4 in. 
restante (G).

5. Poser la vis hexagonale 5/16x2 in. (H) à l'autre 
extrémité du ressort. Poser l'écrou à embase 5/16 in. (I), 
extrémité à embase orientée dans la direction opposée à 
celle de la tête de la vis. Tourner l'écrou à fond jusqu'à 
l'extrémité des filetages de la vis. 

Fixation de la barre de verrouillage au support

NOTE : Les encoches sur la barre de verrouillage 
doivent être orientées dans la direction opposée à 
celle du tracteur et en direction du bac de transport. 
Les extrémités les plus longues des rails de support 
doivent être orientées dans la direction opposée à 
celle du tracteur. Poser les rails de support à l'intérieur 
du cadre de support de la barre d'attelage.

MX7472

Photo : Montage effectué

1. Positionner le cadre de support de la barre d'attelage de 
sorte que le rebord (A) repose sur les extrémités les plus 
longues des rails de support. Positionner la barre de 
verrouillage de sorte que les encoches (B) soient orientées 
vers les extrémités les plus longues des rails de support. 

MX7470

2. Insérer la vis droite (C) de la barre de verrouillage dans 
le rail de support droit et le cadre de support de la barre 
d'attelage. Poser l'écrou à embase 5/16 in. (D). Serrer mais 
laisser un jeu suffisant pour que la barre de verrouillage 
puisse tourner sur la vis.

3. Insérer la vis hexagonale 5/16x1-1/4 in. restante (E) 
dans le cadre de support de la barre d'attelage et dans le 
rail de support droit. Fixer avec un écrou à embase 5/16 in. 
(F). Serrer.

DEF

H

I

G

A

B

C
D

E

F
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MX7471a

4. Introduire la vis de la barre de verrouillage gauche (G) 
dans l'orifice central du rail de support gauche et du cadre 
de support de la barre d'attelage. Poser l'écrou à embase 
5/16 in. (H).

MX7473

5. Poser la vis de coin avant gauche (I). Poser l'écrou à 
embase 5/16 in. (J). Serrer.

6. Serrer ou desserrer les vis arrière de chaque côté pour 
permettre à la barre de verrouillage de se déplacer 
librement.

Poser les supports de montage du bac de transport

NOTE : Poser les vis avec les têtes à l'intérieur et les 
écrous à l'extérieur du bac. Ne pas serrer les vis tant 
que le bac n'est pas posé sur le cadre de support.

MX7474

1. Placer le bac sur une surface plane, le côté étiquette sur 
le dessus. Aligner les deux supports de montage du bac de 
transport (A) de sorte que les vis puissent être insérées 
dans les premier et troisième trous des supports. La partie 
supérieure des supports doit être au même niveau que le 
bac de transport.

2. Insérer quatre vis de montage pour bac 5/16x1 in. dans 
le bac de transport et les supports de montage du bac (A). 
Poser les écrous à embase 5/16 in. (B).

Pose des vis de montage

NOTE : Les vis se trouvent dans le sachet de pièces. 

1. Repérer le trou (A) sur le côté gauche du châssis arrière 
du tracteur.

G
H

I

J

A

B

A
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MX7462

2. Repérer le trou (A) sur le côté droit du châssis arrière du 
tracteur.

MX7461

3. Poser une vis de montage M10x40 (B), une rondelle 
plate M10 (C) et une entretoise (D) à partir de l'extérieur du 
châssis du tracteur. Fixer le tout avec une rondelle de 
blocage M10 (E) et un écrou M10 (F) à l'intérieur du 
châssis. Serrer à fond. Répéter l'opération de l'autre côté 
du châssis.

Fixation du bac de transport aux rails de support/barre 
de verrouillage

MX7475

1. Placer le côté étiquette vers le bas. Poser les rails de 

support du bac de transport (A) à l'extérieur des supports 
de montage du bac de transport.

MX7476

2. Poser une broche percée 3/8x3/4 in., une rondelle plate 
3/8 in. et une goupille-ressort (B) de chaque côté.

MX7477

3. Tirer le bac de transport vers la barre de verrouillage. 
Introduire les extrémités des supports de montage du bac 
dans les encoches de la barre de verrouillage (D).

A

B

C
D

F

E

A

B

D



Montage - 17

MONTAGE

Identification des pièces (Tracteurs de 
série STX, LT, LX, GT)

M88505

Boîte de pièces

Sachet de pièces

Pose du kit de montage (BM19211) (Tracteurs 
de série STX, LX277-AWS, 325, 345 et GT 
uniquement)

Ce kit de montage est utilisé uniquement sur les tracteurs 
de série STX, LX277-AWS, 325, 345 et GT. Voir la section 
PRÉPARATION DU VÉHICULE pour la pose du kit de 
montage sur le tracteur.

Montage (Tracteurs pour pelouse STX et LX 
sans ensacheuse)

Montage du cadre de support

M88517

1. Positionner les rails de support (A) et les supports 
verticaux (C) à l'extérieur du support de la barre d'attelage.

• Les encoches (B) sur le support de la barre 
d'attelage doivent être orientées vers l'avant.

• Les supports verticaux (C) sont positionnés à 
l'extérieur des rails de support.

Qté Description

1 Bac de transport (non illustré)

2 Supports de montage du bac (A)

2 Plaques de support verticales (B)

1 Support central de la barre d'attelage (C)

2 Rails de support du bac droit et gauche (D)

Barre de verrouillage de déversement (E)

Qté Description

6 Vis hexagonales à embase 5/16x5/8 in.

10 Écrous à embase 5/16 in.

4 Vis de montage du bac

4 Broches percées 3/8x3/4 in.

3 Grandes goupilles-ressort

4 Rondelles (2 pour les tracteurs LT)

1 Broche percée 3/4x29/32 in.

1 Écrou de 1/4 in.

1 Vis hexagonale 1/4x1,50 in.

1 Ressort

B
A

D

C

E

B

D

2 Petites goupilles-ressort

2 Vis hexagonales (Tracteurs LT uniquement) 
M10x40

2 Entretoises pour vis de montage (Tracteurs LT 
uniquement)

2 Écrous à embase (Tracteurs LT uniquement)

1 Couvercle de la barre de verrouillage

Qté Description

C

C

A

B
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M88535

2. Introduire une vis hexagonale à embase 5/16x5/8 in. 
dans le trou avant inférieur (D) de chaque côté du support 
vertical. Poser des écrous 5/16-18 in. Ne pas serrer.

3. Poser deux vis hexagonales à embase 5/16x5/8 in. et 
deux écrous 5/16-18 (E) dans les trous restants de chaque 
côté du support latéral vertical. Ne pas serrer.

Fixation de la barre de verrouillage

M88523 M88522

1. Poser la barre de verrouillage du déversement (A) sur le 
côté gauche du cadre de support à l'aide d'une vis 
hexagonale 1/4x1,50 in. (B), d'un ressort (C) et d'un écrou 
1/4 in. (D). Faire tourner l'écrou sur la vis de sorte à 
exposer le filetage.

2. Poser le couvercle de la poignée sur la barre de 
verrouillage.

Poser les supports de montage du bac de transport

NOTE : Poser les vis avec les têtes à l'intérieur et les 
écrous à l'extérieur du bac de transport. Ne pas serrer 
les vis tant que le bac n'est pas posé sur le cadre de 
support.

Montage (Tracteurs pour pelouse LT)

Montage du cadre de support

M88509

1. Positionner les rails de support (A) et les supports 
verticaux (C) à l'extérieur du support de la barre d'attelage.

• Les encoches (B) sur le support de la barre 
d'attelage doivent être orientées vers l'avant.

• Les supports verticaux (C) sont positionnés à 
l'extérieur des rails de support.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Poser deux rails de support de bac (A) sur la partie 
inférieure du bac de transport à l'aide de quatre vis de 
montage et d'écrous (B).

A

B

C

C

A

B
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M88508

2. Introduire une vis hexagonale à embase 5/16x5/8 in. 
dans le trou avant supérieur (D) de chaque côté du support 
vertical. Poser des écrous 5/16-18 in. Ne pas serrer.

3. Poser deux vis hexagonales à embase 5/16x5/8 in. et 
deux écrous 5/16-18 (E) dans les trous restants de chaque 
côté du support latéral vertical. Ne pas serrer.

Fixation de la barre de verrouillage

M88523 M88522

1. Poser la barre de verrouillage du déversement (A) sur le 
côté gauche du cadre de support à l'aide d'une vis 
hexagonale 1/4x1,50 in. (B), d'un ressort (C) et d'un écrou 
1/4 in. (D). Faire tourner l'écrou sur la vis de sorte à 
exposer le filetage.

2. Poser le couvercle de la poignée sur la barre de 
verrouillage.

Pose des supports de montage du bac de transport

NOTE : Poser les vis avec les têtes à l'intérieur et les 
écrous à l'extérieur du bac. Ne pas serrer les vis tant 
que le bac n'est pas posé sur le cadre de support.

Montage pour les tracteurs pour pelouse et 
jardin de série GT, 325 et 345

Montage du cadre de support

M88536

1. Positionner les rails de support (A) et les supports 
verticaux (C) à l'extérieur du support de la barre d'attelage.

• Les encoches (B) sur le support de la barre 
d'attelage doivent être orientées vers l'arrière.

• Les supports verticaux (C) sont positionnés à 
l'extérieur des rails de support.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Poser deux rails de support de bac (A) sur la partie 
inférieure du bac de transport à l'aide de quatre vis de 
montage et d'écrous (B).

A

B

A

C

B
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M88537

2. Introduire une vis hexagonale à embase 5/16x5/8 in. 
dans le trou avant inférieur (D) de chaque côté du support 
vertical. Poser des écrous 5/16-18 in. Ne pas serrer.

3. Poser deux vis hexagonales à embase 5/16x5/8 in. et 
deux écrous 5/16-18 (E) dans les trous restants de chaque 
côté du support latéral vertical. Ne pas serrer.

Fixation de la barre de verrouillage

M88523 M88522

1. Poser la barre de verrouillage du déversement (A) sur le 
côté gauche du cadre de support à l'aide d'une vis 
hexagonale 1/4x1,50 in. (B), d'un ressort (C) et d'un écrou 
1/4 in. (D). Faire tourner l'écrou sur la vis de sorte à 
exposer le filetage.

2. Poser le couvercle de la poignée sur la barre de 
verrouillage.

Pose des supports de montage du bac de transport

NOTE : Poser les vis avec les têtes à l'intérieur et les 
écrous à l'extérieur du bac. Ne pas serrer les vis tant 
que le bac n'est pas posé sur le cadre de support.

Montage pour tracteurs pour pelouse LX avec 
ensacheuse

Montage du cadre de support

M88536

1. Positionner les rails de support (A) et les supports 
verticaux (C) sur le support de la barre d'attelage.

• Les encoches (B) figurant sur le support de la barre 
d'attelage doivent être orientées vers l'arrière.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Poser deux rails de support de bac (A) sur la partie 
inférieure du bac de transport à l'aide de quatre vis de 
montage et d'écrous (B).

A

B

A

C

B

D
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M88524a

• Le support vertical droit (C) est monté entre le 
support de la barre d'attelage (B) et le rail de support 
(A).

• Le support vertical gauche (D) est monté sur 
l'extérieur du support vertical.

M88537

2. Introduire une vis hexagonale à embase 5/16x5/8 in. 
dans le trou avant inférieur (E) de chaque côté du support 
vertical. Poser des écrous 5/16-18 in. Ne pas serrer.

3. Poser deux vis hexagonales à embase 5/16x5/8 in. et 
deux écrous 5/16-18 (F) dans les trous restants de chaque 
côté du support latéral vertical. Ne pas serrer.

Fixation de la barre de verrouillage

M88523 M88522

1. Poser la barre de verrouillage de déversement (A) sur le 
côté gauche du cadre de support à l'aide d'une vis 
hexagonale 1/4x1,50 in. (B), d'un ressort (C) et d'un écrou 
1/4 in. (D). Faire tourner l'écrou sur la vis de sorte à 
exposer le filetage.

2. Poser le couvercle de la poignée sur la barre de 
verrouillage.

Pose des supports de montage du bac de transport

NOTE : Poser les vis avec les têtes à l'intérieur et les 
écrous à l'extérieur du bac. Ne pas serrer les vis tant 
que le bac n'est pas posé sur le cadre de support.

B

C

A

E

F

A

A

B

C

D
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M88511

Poser deux rails de support de bac (A) sur la partie 
inférieure du bac de transport à l'aide de quatre vis de 
montage et d'écrous (B).

A

B
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Caractéristiques

Caractéristiques du bac de transport

Capacité de charge maximum :

SST  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 kg (100 lb)

STX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 kg (120 lb)

Séries LT, LX, GT, 325, 345. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 kg (150 lb)
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QUALITÉ DU SERVICE JOHN DEERE
QUALITÉ DU SERVICE JOHN DEERE

Pièces détachées John Deere

Outillage adéquat

Des techniciens parfaitement formés

Service rapide

MIF

Nous sommes en mesure de fournir dans les plus brefs 
délais les pièces détachées John Deere et de réduire les 
immobilisations au minimum grâce à un inventaire varié, 
en anticipant vos besoins.

MIF

Nos techniciens disposent d'appareils de mesure et 
d'outils de précision leur permettant de déceler les 
défaillances et d'y remédier rapidement pour éviter les 
pertes de temps et d'argent.

MIF

Pour le personnel après-vente John Deere, la formation 
n'est jamais finie.

Les mécaniciens SABO suivent régulièrement des 
stages afin de connaître parfaitement les machines qui 
leur sont confiées.

Résultat ? - Une base solide sur laquelle on peut 
compter.

MIF

Notre objectif est de prêter assistance de façon rapide et 
efficace, à l'endroit et au moment souhaité par le client.

Selon les circonstances, nous pouvons effectuer les 
travaux sur place ou dans nos ateliers. Faire appel à nos 
services, c'est s'assurer d'être entendu.

LA SUPÉRIORITÉ DU SERVICE APRÈS-VENTE JOHN 
DEERE : Nous sommes toujours là en cas de besoin.
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EINLEITUNG
Einleitung

Wir bedanken uns für den Erwerb eines John 
Deere-Produkts.
Wir wissen unsere Geschäftsbeziehung mit Ihnen zu 
schätzen und hoffen, daß die Maschine viele Jahre lang 
sicher und zufriedenstellend genutzt wird.

Verwendung der Betriebsanleitung

Diese Betriebsanleitung stellt einen wichtigen Teil der 
Maschine dar und muß im Fall eines Weiterverkaufs dem 
Käufer der Maschine ausgehändigt werden.

Durch das Lesen der Betriebsanleitung werden 
Verletzungen des Bedieners und Dritter bzw. 
Beschädigungen der Maschine vermieden. Die aus der 
Betriebsanleitung hervorgehenden Informationen 
ermöglichen dem Bediener, die Maschine so sicher und 
effektiv wie möglich zu nutzen. Das Wissen um die sichere 
und ordnungsgemäße Nutzung der Maschine ermöglicht 
dem Bediener, andere Personen in die Handhabung der 
Maschine einzuweisen.

Ist Ihre Maschine mit einem Zusatzgerät ausgerüstet, 
verwenden Sie bitte die Sicherheits- und 
Betriebsinformationen in der Betriebsanleitung des 
Zusatzgeräts zusammen mit dem Betriebshandbuch Ihres 
Traktors, um das Zusatzgerät sicher und vorschriftsmäßig 
bedienen zu können.

Diese Betriebsanleitung und die Warnschilder an dieser 
Maschine können auch in anderen Sprachen beim John 
Deere-Händler bestellt werden.

Die verschiedenen Abschnitte der Betriebsanleitung sind 
auf eine spezielle Art und Weise gegliedert, so daß die 
Sicherheitshinweise einfach zu verstehen und die 
Verwendung der Bedienelemente an dieser Maschine 
einfach zu erlernen sind. Die Betriebsanleitung dient auch 
als Nachschlagewerk zu Fragen hinsichtlich Wartung und 
Bedienung. Mit Hilfe des Index am Ende der 
Betriebsanleitung lassen sich gewünschte Informationen 
schnell auffinden.

Die in dieser Betriebsanleitung abgebildete Maschine kann 
sich leicht von der von Ihnen erworbenen Maschine 
unterscheiden, ist aber ähnlich genug, so daß Sie die 
Anweisungen verstehen können.

Rechts und links werden in Vorwärtsfahrtrichtung 
bestimmt. Ein gestrichelter Pfeil (------>) deutet darauf hin, 
daß das erwähnte Bauteil in der Abbildung nicht zu sehen 
ist.

Vor Auslieferung der Maschine hat Ihr Händler eine 
Inspektion durchgeführt, um den vollen Funktionsumfang 
zu garantieren.

Verwendung der Maschine

Diese Ladebox ist ausschließlich für die Verwendung bei 
Schlepparbeiten oder ähnlichem Betrieb vorgesehen 
(„Zweckbestimmung“). Jegliche andere Verwendung stellt 
eine Zweckentfremdung dar und gilt als nicht 
bestimmungsgemäß.

Für hieraus entstehende Schäden und Verletzungen haftet 
der Hersteller nicht; das Risiko hierfür trägt allein der 
Benutzer. Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört 
auch die strikte Einhaltung der vom Hersteller 
vorgeschriebenen Betriebs-, Wartungs- und 
Instandhaltungsbedingungen.

Diese Ladebox darf nur von Personen bedient, gewartet 
und instandgesetzt werden, die damit vertraut und über die 
zutreffenden Sicherheitsbestimmungen (Unfallverhütung) 
unterrichtet sind. Die einschlägigen 
Unfallverhütungsvorschriften sowie alle anderen üblichen 
Regeln der Sicherheit, Arbeitsmedizin, sowie des 
Straßenverkehrs müssen grundsätzlich beachtet werden.

Eigenmächtige Veränderungen an dieser Ladebox 
entbinden den Hersteller von jeglicher Haftung für daraus 
entstehende Verletzungen oder Schäden.

Wichtige Hinweise

Die Betriebsanleitung enthält wichtige Hinweise zu 
Sicherheit und Maschinenschäden sowie hilfreiche 
Betriebs- und Wartungshinweise. Die Informationen 
müssen sorgfältig durchgelesen werden, um Verletzungen 
und Maschinenschäden zu vermeiden.

HINWEIS: Die Betriebsanleitung enthält allgemeine 
Hinweise zur Bedienung und Wartung der Maschine.

c ACHTUNG: Verletzungen vermeiden! Dieses 
Symbol und der hervorgehobene Text weisen 
auf potentielle Gefahrenquellen bzw. 
Lebensgefahren hin, die bei Nichtbeachtung 
der Gefahrenquellen bzw. Maßnahmen 
eintreten können.

WICHTIG: Schäden vermeiden! Hiermit wird der 
Bediener auf Handlungen bzw. Umstände, die zu 
Maschinenschäden führen können, hingewiesen.
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PRODUKTKENNZEICHNUNG
Produktkennzeichnung

Informationen zum Kauf notieren
Tragen Sie Ihre Informationen zu diesem Kauf in den dafür 
vorgesehenen Zeilen ein.

MX7458

KAUFDATUM:

_________________________________________

NAME DES HÄNDLERS:

_________________________________________

TELEFONNR. DES HÄNDLERS:

_________________________________________
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SICHERHEIT
Sicherheit

Warnzeichen

MIF

Verschiedene wichtige Teile dieser Maschine sind mit 
Warnzeichen versehen, um auf potentielle Gefahren 
hinzuweisen. Die Gefahr wird durch ein Bildsymbol in 
einem Warndreieck dargestellt. Eine zusätzliche Abbildung 
erläutert, wie Verletzungen vermieden werden können. In 
diesem Kapitel sind die Warnschilder, ihre Anordnung an 
der Maschine und eine kurze Erläuterung aufgeführt.

GEFAHR UND ACHTUNG

MX7458 M132786

Gefahr

Keine Mitfahrer in oder auf der Ladebox erlauben, da dies 
zu schweren oder tödlichen Verletzungen führen kann.

Achtung

Die Betriebsanleitung bzgl. der Gewichtsbegrenzungen 
und erforderlichem Ballast lesen, um die Stabilität des 
Traktors zu gewährleisten.

Beim An- und Abbau der Ladebox den Motor abstellen.

Die Füße beim Entleeren aus dem Kippbereich fernhalten.

Sichere Bedienung

MIF

• Die Funktion der Bremsen vor der Inbetriebnahme 
überprüfen. Die Bremsen ggf. nachstellen oder warten.

• Die Maschine vor dem Einsatz überprüfen. Darauf 
achten, daß alle Befestigungselemente fest angezogen 
sind. Beschädigte, stark verschlissene oder fehlende Teile 
reparieren oder ersetzen. Sicherstellen, daß 
Schutzvorrichtungen und -abdeckungen in gutem Zustand 
und ordnungsgemäß montiert sind. Vor dem Einsatz alle 
notwendigen Einstellungen durchführen.

• Objekte, die hochgeschleudert werden können, aus 
dem Arbeitsbereich entfernen. Personen und Tiere aus 
dem Arbeitsbereich fernhalten. Die Maschine anhalten, 
wenn sich jemand nähert.

• Wenn ein Fremdkörper ins Mähwerk gerät, den Mäher 
anhalten und prüfen. Vor erneutem Einsatz Reparaturen 
durchführen. Die Maschine regelmäßig warten und in 
betriebsbereitem Zustand halten. 

• Die Maschine bei laufendem Motor nicht unbeaufsichtigt 
lassen.

• Arbeiten nur bei Tageslicht oder guter Beleuchtung 
durchführen.

• Kinder weder auf der Maschine noch in oder auf der 
Ladebox mitfahren lassen.

• Die Maschine nicht von Kindern oder ungeschulten 
Personen bedienen lassen.

• Beim Betrieb der Maschine keine Kopfhörer zum Radio- 
oder Musikhören tragen. Sicherheit beim Betrieb erfordert 
uneingeschränkte Aufmerksamkeit.

Fahrzeug sicher parken

• Das Fahrzeug nur auf ebenem Gelände anhalten, nicht 
am Hang.

• Die Zapfwelle auskuppeln.

• Die Feststellbremse verriegeln.
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• Den Motor abstellen.

• Warten, bis der Motor und alle angetriebenen Teile zum 
Stillstand gekommen sind.

• Den Schlüssel abziehen.

Kontrolle über das Fahrzeug behalten

• Die vorgeschriebenen Belastungsgrenzen einhalten und 
den empfohlenen Ballast verwenden.

Keine Mitfahrer in der Ladebox erlauben

• Niemals Mitfahrer in oder auf der Ladebox mitnehmen.

Füße von der Ladebox fernhalten

• Beim An- und Abbau der Ladebox den Motor abstellen 
und die Feststellbremse verriegeln.

• Die Füße beim Entleeren aus dem Kippbereich 
fernhalten.

Ladebox sicher verwenden

Vor Inbetriebnahme des Fahrzeugs müssen alle 
Anweisungen in dieser Betriebsanleitung, der 
Betriebsanleitung des Traktors und die 
Sicherheitsaufkleber auf der Maschine gelesen, 
verstanden und befolgt werden.

Den empfohlenen Frontballast verwenden. Den Ballast 
entfernen, wenn die Ladebox abgebaut wird.

Keine Mitfahrer auf dem Traktor oder der Ladebox 
erlauben. Mitfahrer können durch hochgeschleuderte 
Objekte oder Herunterfallen vom Fahrzeug verletzt 
werden. Mitfahrer können die Sicht des Fahrers 
beeinträchtigen, was zu Unfällen führen kann.

Vor dem Abbau, Anbau oder Entleeren der Ladebox

1. Den Traktor anhalten.

2. Die Zapfwelle auskuppeln.

3. Den Motor abstellen.

Vor dem Zurückstoßen:

1. Den Traktor anhalten.

2. Hinter dem Traktor auf Kinder achten.
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FAHRZEUG VORBEREITEN
Fahrzeug vorbereiten

Ballast-Voraussetzungen

Frontballast bei SST-Traktoren

• ein mittig angebrachtes Mähwerk und ein 
Rahmengewicht müssen bei der Verwendung der Ladebox 
am Traktor vorhanden sein.

Frontballast bei allen anderen Traktoren

• ein mittig angebrachtes Mähwerk oder

• ein vorderes Zusatzgerät oder

• zwei vordere Rahmengewichte oder zwei vordere 
Radgewichte müssen bei der Verwendung der Ladebox am 
Traktor vorhanden sein.

Verwendung der Ladebox als Heckballast

An folgende Empfehlungswerte halten, um den 
korrekten Ballast für Ihr Fahrzeug zu wählen:

Befestigungsschrauben anbringen 
(LT Rasentraktoren)

HINWEIS: Die Schrauben befinden sich im Teilebeutel. 
Die Räder können der Einfachheit halber beim Einbau 
abgenommen werden. 

M88506

1. Die obere Bohrung (A) an beiden Seiten hinten am 
Traktorrahmen finden.

c ACHTUNG: Verletzungen vermeiden! Stets den 
vorgeschriebenen Ballast am Fahrzeug 
anbringen, um die einwandfreie Lenkung und 
die Kontrolle über das Fahrzeug beizubehalten.

WICHTIG: Schäden vermeiden! Beim Befüllen der 
Ladebox die unten angeführten Höchstwerte nicht 
überschreiten, wenn diese als Heckballast 
verwendet wird.

Ein Überschreiten des empfohlenen Ballasts kann 
zu Getriebeschäden am Fahrzeug führen. 
Radschlupf hilft, Getriebeschäden zu verhindern. Je 
schwerer der Ballast, desto weniger schlupfen die 
Räder, was zu einem Getriebeausfall führen kann.

SST RASENTRAKTOREN:

Hydrostatisches 
Getriebe

max. 45 kg (100 lbs)

STX RASENTRAKTOREN:

Zahnradgetriebe oder 
hydrostatisches 
Getriebe

max. 36 kg (80 lbs)

LT RASENTRAKTOREN:

Zahnradgetriebe

Hydrostatisches 
Getriebe

max. 23 kg (50 lbs)

max. 36 kg (80 lbs)

LX RASENTRAKTOREN:

Zahnradgetriebe oder 
hydrostatisches 
Getriebe

max. 45 kg (100 lbs)

RASEN- UND GARTENTRAKTOREN DER SERIEN GT 
UND 325, 345

Zahnradgetriebe oder 
hydrostatisches 
Getriebe

max. 68 kg (150 lbs)

A
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FAHRZEUG VORBEREITEN

M88507

2. Eine M10x40 Schraube (B), flache Unterlegscheibe (C) 
und ein Distanzstück (D) von außen anbringen und mit 
einer M10 Mutter (E) an der Innenseite des 
Traktorrahmens sichern. Auf beiden Seiten des Rahmens 
anbringen.

Verankerung am Traktorrahmen anbringen 
(nur bei STX, LX277-AWS, 325, 345 und 
GT-Serien)

Im Einbaukit für die Ladebox (BM19211) sind folgende 
Teile enthalten:

M88515

An STX-Modellen: 

M88514

1. Den Sitz anheben und das Gummiband an der Batterie 
lösen.

2. Den flachen Verankerungsstabilisator (A) aus dem Heck 
des Traktors durch die Batterieöffnung im Sitz führen und 
die Halterung hinter dem Traktorrahmen anbringen.

3. Die kleinen Bohrungen miteinander ausrichten und die 
verschweißte Verankerung (B) mit zwei 5/16x1,00 
Schrauben (C) und zwei 5/16 in. Bundmuttern (D) an der 
flachen Halterung (A) anbringen. Noch nicht festziehen.

• Die Muttern werden nach dem Einbau des 
Stützrahmens angezogen.

4. Das Gummiband wieder an der Batterie anbringen und 
den Sitz absenken.

Bei Modell LX277-AWS:

MX0340

1. Zwei 5/16x1,00 in. Schrauben von der Innenseite des 
Traktorrahmens aus anbringen und zwei flache 
Unterlegscheiben (D) installieren.

A Flacher Verankerungsstabilisator

B Verschweißte Verankerung

2 5/16x1.00 in. Schloßschrauben

2 5/16 in. Bundmuttern

2 3/4x3/4 in. Hohlstifte

2 Schnappstifte

2 Flache Unterlegscheiben

B
D C

E

B

A

A
C

D

B

D
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FAHRZEUG VORBEREITEN

MX0342

2. Die verschweißte Verankerung (E) und zwei 5/16 in. 
Bundmuttern (F) anbringen. Noch nicht festziehen. Die 
Muttern nach dem Einbau des Stützrahmens anziehen.

Bei den Modellen 325, 345 und GT:

M88519

1. Zwei 3/4x3/4 in. Hohlstifte (G) von der Innenseite des 
Traktorrahmens aus in den großen Bohrungen anbringen.

2. Die verschweißte Verankerung (H) mit zwei 
Schnappstiften (I) montieren.

F
E F

H

G

I
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Anbau

Anbau an SST-Rasentraktoren

MX7463

1. Die Halterungsschiene (A) des Ladeboxrahmens auf die 
seitliche Befestigungsschraube (B) schieben und die 
Zugstangenhalterung (C) oben auf der 
Anhängerkupplungs-Platte anbringen.

2. Die 3/8x1 in. Schloßschraube (D) durch die 
Zugstangenhalterung und die Anhängerkupplungs-Platte 
führen und mit einer 3/8 in. flachen Unterlegscheibe und 
einem Kunststoff-Verriegelungsknopf sichern. 

3. Alle Seiten des Stützrahmens ausrichten. Alle 
Halterungsschienen auf die gleiche Höhe bringen.

4. Nur beim ersten Anbau: auf beiden Seiten die vier 
Schrauben, mit denen die Ladebox an den Halterungen 
befestigt ist, so weit anziehen, daß die Schraubenköpfe in 
das Ladeboxmaterial eingreifen und bündig mit deren 
Oberfläche abschließen.

Anbau an STX-Rasentraktoren

Stützrahmen am Traktor anbringen

M88516

1. Den Stützrahmen mit zwei 3/8x3/4 in. Hohlstiften (A) 
und zwei großen Schnappstiften (B) am Traktorrahmen 
anbringen.

2. Den 3/4x29/32 in. Hohlstift und den Schnappstift (C) in 
der mittleren Zugstangenhalterung (D) anbringen.

3. Alle Seiten des Stützrahmens ausrichten. Alle 
Halterungsschienen auf die gleiche Höhe bringen.

4. Alle Befestigungselemente anziehen.

Ladebox am Stützrahmen anbringen

1. Die Ladebox am Stützrahmen anbringen.

M88513

2. Zwei 3/8x3/4 in. Hohlstifte, flache Unterlegscheiben und 
kleine Schnappstifte (A) an jeder Seite anbringen.

3. Nur beim ersten Anbau: auf beiden Seiten die beiden 
Schrauben (B), mit denen die Ladebox an den Halterungen 
befestigt ist, so weit anziehen, daß die Schraubenköpfe in 
das Ladeboxmaterial eingreifen und bündig mit deren 
Oberfläche abschließen.

Anbau an LT-Rasentraktoren

Stützrahmen am Traktor anbringen

M88538

1. Den Stützrahmen (A) an den Befestigungsschrauben 
(B) anbringen.

2. Den 3/4x29/32 in. Hohlstift und den Schnappstift (C) in 
der mittleren Zugstangenhalterung (D) anbringen.

3. Alle Seiten des Stützrahmens ausrichten. Alle 
Halterungsschienen auf die gleiche Höhe bringen.

4. Alle Befestigungselemente anziehen.

A

B

D

C

A

B

A

C
D

A

B

A

B

A

D C
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Ladebox am Stützrahmen anbringen

1. Die Ladebox am Stützrahmen anbringen.

M88513

2. Zwei 3/8x3/4 in. Hohlstifte, flache Unterlegscheiben und 
kleine Schnappstifte (A) an jeder Seite anbringen.

3. Nur beim ersten Anbau: auf beiden Seiten die beiden 
Schrauben (B), mit denen die Ladebox an den Halterungen 
befestigt ist, so weit anziehen, daß die Schraubenköpfe in 
das Ladeboxmaterial eingreifen und bündig mit deren 
Oberfläche abschließen.

Anbau an LX-Rasentraktoren mit 
Grasfangvorrichtungen

Stützrahmen am Traktor anbringen

HINWEIS: Der Stützrahmen muß korrekt montiert sein, 
bevor er am Traktor angebracht wird. (Siehe Kapitel 
ZUSAMMENBAU.)

M88524

1. Den Stützrahmen mit einem 3/8x3/4 in. Hohlstift (A) und 
einem großen Schnappstift links am Traktorrahmen 
anbringen.

2. Auf der rechten Seite einen 3/8x3/4 Hohlstift durch die 
Halterung der Grasfangvorrichtung (B) und den 
Stützrahmen führen und mit einem Schnappstift sichern 
(siehe Abbildung).

3. Den 3/4x29/32 in. Hohlstift und den Schnappstift (C) in 

der mittleren Zugstangenhalterung (D) anbringen.

4. Alle Seiten des Stützrahmens ausrichten. Alle 
Halterungsschienen auf die gleiche Höhe bringen.

5. Alle Befestigungselemente anziehen.

Ladebox am Stützrahmen anbringen

1. Die Ladebox am Stützrahmen anbringen.

M88513

2. Zwei 3/8x3/4 in. Hohlstifte, flache Unterlegscheiben und 
kleine Schnappstifte (A) an jeder Seite anbringen.

3. Nur beim ersten Anbau: auf beiden Seiten die beiden 
Schrauben (B), mit denen die Ladebox an den Halterungen 
befestigt ist, so weit anziehen, daß die Schraubenköpfe in 
das Ladeboxmaterial eingreifen und bündig mit deren 
Oberfläche abschließen.

Anbau an LX-Rasentraktoren mit 
Grasfangvorrichtung und 325, 345 und 
Rasen- und Gartentraktoren der GT-Serie

Stützrahmen am Traktor anbringen

M88518

Abbildungshinweis: Modell 325 abgebildet.

1. Den Stützrahmen mit zwei 3/8x3/4 in. Hohlstiften (C) 
und zwei großen Schnappstiften (D) am Traktorrahmen 
und mit einem 3/4x29/32 in. Hohlstift und einem 
Schnappstift (E) in der mittleren Zugstangenhalterung (F) 

A

B

A

B

C

D

A

B

C

D

C

EF
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anbringen.

2. Alle Seiten des Stützrahmens ausrichten. Alle 
Halterungsschienen auf die gleiche Höhe bringen.

3. Alle Befestigungselemente anziehen.

Ladebox am Stützrahmen anbringen

1. Die Ladebox am Stützrahmen anbringen.

M88513

2. Zwei 3/8x3/4 in. Hohlstifte, flache Unterlegscheiben und 
kleine Schnappstifte (A) an jeder Seite anbringen.

3. Nur beim ersten Anbau: auf beiden Seiten die beiden 
Schrauben (B), mit denen die Ladebox an den Halterungen 
befestigt ist, so weit anziehen, daß die Schraubenköpfe in 
das Ladeboxmaterial eingreifen und bündig mit deren 
Oberfläche abschließen.

A

A

B
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Abbau

Ladebox abbauen (SST-Rasentraktoren)

1. Den Motor abkühlen lassen.

2. Die Motorhaube öffnen und das vordere 
Rahmengewicht entfernen.

HINWEIS: Um ein Verlorengehen des 
Verriegelungsknopfes, der Schraube und der 
Unterlegscheibe beim Abbau der Ladebox zu 
vermeiden, diese in der Öffnung der 
Zugstangenhalterung aufbewahren.

MX7463

3. Den Verriegelungsknopf, die flache Unterlegscheibe 
und die 3/8x1 in. Schloßschraube (A) von der 
Zugstangenhalterung und der Anhängerkupplungs-Platte 
entfernen.

4. Die Zugstangenhalterung (B) von der 
Anhängerkupplungs-Platte des Traktors entfernen und die 
Halterungsschiene (C) des Ladeboxrahmens nach hinten 
von der seitlichen Befestigungsschraube (D) 
herunterschieben. 

5. Den Verriegelungsknopf, die Unterlegscheibe und die 
Schraube zur Aufbewahrung in der Zugstangenhalterung 
anbringen.

Ladebox abbauen (LT, LX, STX und 
GT-Modelle)

HINWEIS: Die Bolzen durch den Stützrahmen stecken, 
um sie beim Abbau des Zusatzgeräts nicht zu 
verlieren.

M88512

1. Die beiden 3/8x3/4 in. Hohlstifte, flachen 
Unterlegscheiben und kleinen Schnappstifte (A) an jeder 
Seite entfernen und die Ladebox vom Stützrahmen heben.

M88516

Abbildungshinweis: STX-Modell abgebildet

2. Die Montagebolzen (B), (C) und (D) entfernen und den 
Stützrahmen vom Traktor heben. Die Bolzen zur 
Aufbewahrung im Stützrahmen anbringen.

c ACHTUNG: Verletzungen vermeiden! Beim 
Berühren von heißen Flächen kann es zu 
Verbrennungen kommen. Der Motor und das 
Rahmengewicht sind heiß, nachdem der Motor 
in Betrieb war. Den Motor vor dem Abbau des 
vorderen Rahmengewichts abkühlen lassen.

Beim Abbau der Ladebox stets das vordere 
Rahmengewicht vom Fahrzeug entfernen, um 
die einwandfreie Lenkung und die Kontrolle 
über das Fahrzeug beizubehalten. 

DC

A

B

A

B

C
B

D
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Bedienung

Ladekapazitäten der Ladebox

Ladebox-Verriegelungshebel verwenden 
(SST-Rasentraktoren)

1. Die Maschine sicher parken. (Siehe „Sicheres Parken“ 
im Kapitel SICHERHEIT.)

MX7464

2. Den Verriegelungshebel (A) in Richtung Traktor ziehen, 
um die Ladebox freizugeben und die Ladung auszukippen.

MX7465

3. Wenn die Ladebox geleert ist, diese anheben und am 
Stützrahmen verriegeln.

Ladebox-Verriegelungshebel verwenden (LT, 
LX, STX und GT-Modelle)

1. Die Maschine sicher parken. (Siehe „Sicheres Parken“ 
im Kapitel SICHERHEIT.)

M88539

2. Den Verriegelungshebel (A) nach innen in die rechte 
Richtung des Traktors schieben, um die Ladebox 
freizugeben und die Ladung auszukippen.

WICHTIG: Schäden vermeiden! Die empfohlenen 
Werte für den Heckballast nicht überschreiten. Wird 
die maximale Last der Ladebox als Ballast 
verwendet, kann dies zu Getriebeschäden führen.

SST-RASENTRAKTOREN max. 45 kg (100 lbs)

STX-RASENTRAKTOREN max. 54 kg (120 lbs)

LT- UND LX-
RASENTRAKTOREN, 
RASEN- UND 
GARTENTRAKTOREN DER 
SERIE GT UND 325, 345

max. 68 kg (150 lbs)

c ACHTUNG: Verletzungen vermeiden! Niemals 
Mitfahrer in oder auf der Ladebox mitnehmen. 
Die Füße beim Entleeren aus dem Kippbereich 
fernhalten.

A

WICHTIG: Schäden vermeiden! Wenn sich die 
Ladebox in der abgekippten Stellung befindet, darf 
die Ladung weder geschoben noch geglättet 
werden.

c ACHTUNG: Verletzungen vermeiden! Niemals 
Mitfahrer in oder auf der Ladebox mitnehmen. 
Die Füße beim Entleeren aus dem Kippbereich 
fernhalten.

A
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M88540

3. Wenn die Ladebox geleert ist, diese anheben und am 
Stützrahmen verriegeln.

WICHTIG: Schäden vermeiden! Wenn sich die 
Ladebox in der abgekippten Stellung befindet, darf 
die Ladung weder geschoben noch geglättet 
werden.
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STÖRUNGSSUCHE
Störungssuche

Verwendung der Störungssuchtabelle
Tritt eine Störung auf, die nicht in dieser Tabelle aufgeführt 
ist, den John-Deere-Händler aufsuchen.

Nachdem alle hier beschriebenen Abhilfen erfolglos 
angewendet wurden, den John-Deere-Händler aufsuchen.

PROBLEM ABHILFE

Ladebox bleibt nicht in der gerade ausgerichteten 
Stellung

U. U. die Montagerahmenschrauben festziehen.

Ladung zu schwer.
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ZUSAMMENBAU
Zusammenbau

Teile zurechtlegen (SST-Rasentraktoren)

MX7466

Teilekasten

Teilebeutel

Zusammenbau (SST-Rasentraktoren)

Verriegelungshebel zusammenbauen

MX7467 MX7467a

1. Den Kippverriegelungshebel mit den Kerben (A) nach 
oben anbringen. 

2. Eine 5/16x1-1/4 in. Sechskantkopfschraube (B) auf 
jeder Seite des Kippverriegelungshebels anbringen. Je 
eine 5/16 in. Sechskantbundmutter an jeder Schraube 
anbringen. Dabei muß das Bundende (C) der Mutter vom 
Verriegelungshebel wegzeigend angebracht werden. Beide 
Muttern anziehen, die Schrauben müssen sich jedoch in 
den Verriegelungshebelbohrungen drehen lassen.

Menge Beschreibung

1 Ladebox (A)

1 Mittlere Zugstangenhalterung (B)

2 Kasten-Befestigungshalterung (Winkel) (C)

2 Linke und rechte Halterungsschiene (D)

1 Abkipp-Verriegelungshebel (E)

1 Teilebeutel (F)

Menge Beschreibung

1 Schloßschraube, 3/8x1 in.

5 Flache Unterlegscheibe, 3/8 in.

1 Verriegelungsknopf

3 Sechskantkopfschraube, 5/16x1-1/4 in. 

1 Sechskantkopfschraube, 5/16x2 in. 

11 Sechskantbundmutter, 5/16 in.

1 Sechskantkopfschraube, 1/4x1-1/2 in. 

2 Sechskantbundmutter, 1/4 in.

1 Verriegelungsfeder

2 Hohlstift, 3/8x3/4 in.

2 Schnappstift

A

B

C

D

E

F

2 Distanzstück (für M10 Befestigungsschraube)

2 Befestigungsschraube, M10x40

2 Sechskantmutter, M10

2 Sicherungsscheibe, M10

4 Kasten-Befestigungsschraube, 5/16x1 in.

Menge Beschreibung

B

A

C
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ZUSAMMENBAU

MX7468b

3. Die 1/4x1-1/2 in. Sechskantkopfschraube (D) durch das 
Ende der Feder (E) anbringen. Die 1/4 in. 
Sechskantbundmutter (F) mit dem Bundende vom 
Schraubenkopf wegweisend einbauen. Die Mutter 
vollständig bis zum Ende des Schraubengewindes 
anziehen.

MX7468

4. Die Sechskantschraube mit montierter Feder durch die 
Endbohrung im Hebel anbringen. Die verbleibende 1/4 in. 
Sechskantbundmutter (G) anbringen und festziehen.

5. Die 5/16x2 in. Sechskantkopfschraube (H) an der 
anderen Seite der Feder anbringen. Die 5/16 in. 
Sechskantbundmutter (I) mit dem Bundende vom 
Schraubenkopf wegweisend einbauen. Die Mutter 
vollständig bis zum Ende des Schraubengewindes 
anziehen. 

Verriegelungshebel an der Stützhalterung anbringen

HINWEIS: Die Kerben am Verriegelungshebel müssen 
vom Traktor wegweisend in Richtung Ladebox 
angebracht werden. Die längeren 
Stützhalterungsschienen müssen vom Traktor 
wegweisen. Die Stützhalterungsschienen im 
Zugstangenhalterungsrahmen anbringen.

MX7472

Abbildungshinweis: komplette Baugruppe 
abgebildet

1. Den Zugstangenhalterungsrahmen so anbringen, daß 
die nach unten abgebogene Kante (A) in Richtung 
Stützschienen länger ist. Die Kerben im 
Verriegelungshebel so anbringen, daß die Kerben (B) in 
Richtung der längeren Stützschienenenden weisen. 

MX7470

2. Die rechte Verriegelungshebelschraube (C) durch die 
rechte Stützschiene und den 
Zugstangenhalterungsrahmen anbringen. Die 5/16 in. 
Sechskantbundmutter (D) anbringen. Diese anziehen, der 
Verriegelungshebel muß sich allerdings noch auf der 
Schraube drehen lassen.

3. Die verbleibende 5/16x1-1/4 in. Sechskantkopfschraube 
(E) durch den Zugstangenhalterungsrahmen und die 
rechte Stützschiene anbringen. Mit der 5/16 in. 
Sechskantbundmutter (F) befestigen. Anziehen.

DEF

H

I

G

A

B

C
D

E

F
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MX7471a

4. Die linke Verriegelungshebelschraube (G) durch die 
mittlere Bohrung in der linken Stützschiene und den 
Zugstangenhalterungsrahmen anbringen. Die 5/16 in. 
Sechskantbundmutter (H) anbringen.

MX7473

5. Die vordere rechte Eckschraube (I) anbringen. Die 
5/16 in. Sechskantbundmutter (J) anbringen. Anziehen.

6. Die hinteren Schrauben auf beiden Seiten anziehen 
oder lockern, so daß sich der Verriegelungshebel frei 
drehen läßt.

Befestigungsstützen der Ladebox anbringen

HINWEIS: Die Schrauben mit den Köpfen in der 
Ladebox und den Sechskantmuttern außen an der 
Ladebox anbringen. Die Schrauben erst anziehen, 
nachdem die Ladebox am Stützrahmen angebracht 
wurde.

MX7474

1. Die Ladebox auf einer flachen Oberfläche mit der 
Aufkleberseite nach oben ablegen. Die beiden Ladebox-
Befestigungsstützen (A) so ausrichten, daß die Schrauben 
durch die ersten und dritten Bohrungen an der Stütze 
angebracht werden. Die Oberseiten der Stützen müssen 
bündig mit der Ladebox abschließen.

2. Vier 5/16x1 in. Ladebox-Befestigungsschrauben durch 
die Ladebox und die Stützen (A) einführen. Die 5/16 in. 
Sechskantbundmuttern (B) anbringen.

Befestigungsschrauben anbringen

HINWEIS: Die Schrauben befinden sich im Teilebeutel. 

MX7460a

1. Die Bohrung (A) an der linken Seite des hinteren 
Traktorrahmens finden.

G
H

I

J

A

B

A
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MX7462

2. Die Bohrung (A) an der rechten Seite des hinteren 
Traktorrahmens finden.

MX7461

3. Die M10x40 Befestigungsschraube (B), die M10 flache 
Unterlegscheibe (C) und das Distanzstück (D) von der 
Außenseite des Traktorrahmens aus anbringen. Die 
Schraube mit einer M10 Sicherungsscheibe (E) und M10 
Sechskantmutter (F) an der Innenseite des Rahmens 
sichern. Vollständig anziehen. Dieses Verfahren an der 
anderen Rahmenseite wiederholen.

Ladebox an den Stützschienen/am Verriegelungshebel 
anbringen

MX7475

1. Die Ladebox mit der Aufkleberseite nach unten 
anbringen. Die Ladebox-Stützschienen (A) außerhalb der 
Ladebox-Befestigungsstützen anbringen.

MX7476

2. Den 3/8x3/4 in. Hohlstift, die flache Unterlegscheibe und 
den kleinen Schnappstift (B) an jeder Seite anbringen.

MX7477

3. Die Ladebox zum Verriegelungshebel hin ziehen. Die 
Enden der Ladebox-Stützen in den Kerben des 
Verriegelungshebels (D) plazieren.

A

B

C
D

F

E

A

B

D
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Teile zurechtlegen (STX, LT, LX, 
GT-Traktoren)

M88505

Teilekasten

Teilebeutel

Montagekit einbauen (BM19211) (nur bei STX, 
LX277-AWS, 325, 345 und GT-Serien)

Dieses Montagekit wird nur bei STX, LX277-AWS, 325, 
345 und GT-Serien eingebaut. Siehe Kapitel FAHRZEUG 
VORBEREITEN bzgl. des Einbaus des Montagekits in den 
Traktor.

Zusammenbau (STX-Modell und 
LX-Rasentraktoren ohne 
Grasfangvorrichtung)

Stützrahmen zusammenbauen

M88517

1. Die Stützschienen (A) und die senkrechten Stützen (C) 
außen an der Zugstangenhalterung anbringen.

• Die Kerben (B) an der Zugstangenhalterung müssen 
nach vorn weisen.

• Die vertikalen Stützen (C) werden außen an den 
Stützschienen angebracht.

Menge Beschreibung

1 Ladebox (nicht abgebildet)

2 Ladebox-Befestigungsstütze (A)

2 Senkrechte Stützplatte (B)

1 Mittlere Zugstangenhalterung (C)

2 Linke und rechte Halterungsschiene (D)

Abkipp-Verriegelungshebel (E)

Menge Beschreibung

6 Sechskantbundschraube, 5/16x5/8 in.

10 Sechskantbundmutter, 5/16 in.

4 Ladebox-Befestigungsschraube

4 Hohlstift, 3/8x3/4 in.

3 Großer Schnappstift

4 Unterlegscheibe (beim Modell LT werden zwei 
hiervon verwendet)

1 Hohlstift, 3/4x29/32 in.

1 Sicherungsmutter, 1/4 in.

1 Sechskantkopfschraube, 1/4x1,50 in.

1 Feder

B
A

D

C

E

B

D

2 Kleiner Schnappstift

2 Sechskantschraube (nur bei Modell LT), 
M10x40

2 Befestigungsschrauben-Distanzstück (nur bei 
Modell LT)

2 Bundmutter (nur bei Modell LT)

1 Verriegelungsgriffabdeckung

Menge Beschreibung

C

C

A

B
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M88535

2. Eine 5/16x5/8 in. Sechskantbundschraube durch die 
untere, vordere Bohrung (D) an beiden Seiten der 
senkrechten Stütze anbringen. Die 5/16-18 in. Muttern 
anbringen. Noch nicht festziehen.

3. Zwei 5/16x5/8 in. Sechskantbundschrauben und zwei 
5/16-18 in. Muttern (E) in den verbleibenden Bohrungen 
auf beiden Seiten der senkrechten Stütze anbringen. Nicht 
anziehen.

Verriegelungshebel anbringen

M88523 M88522

1. Den Kippverriegelungshebel (A) mit einer 1/4x1,50 in. 
Sechskantkopfschraube (B), Feder (C) und einer 1/4 in. 
Sicherungsmutter (D) an der linken Seite des 
Stützrahmens anbringen. Die Mutter so auf der Schraube 
anbringen, daß Gewinde freiliegt.

2. Die Griffabdeckung am Verriegelungshebel anbringen.

Befestigungsstützen der Ladebox anbringen

HINWEIS: Die Schrauben mit den Köpfen in der 
Ladebox und den Sechskantmuttern außen an der 
Ladebox anbringen. Die Schrauben erst anziehen, 
nachdem die Ladebox am Stützrahmen angebracht 
wurde.

Zusammenbau (LT-Rasentraktoren)

Stützrahmen zusammenbauen

M88509

1. Die Stützschienen (A) und die senkrechten Stützen (C) 
außen an der Zugstangenhalterung anbringen.

• Die Kerben (B) an der Zugstangenhalterung müssen 
nach vorn weisen.

• Die vertikalen Stützen (C) werden außen an den 
Stützschienen angebracht.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Zwei Ladebox-Stützschienen (A) mit vier 
Befestigungsschrauben und Sicherungsmuttern (B) an 
der Unterseite der Ladebox anbringen.

A

B

C

C

A

B
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M88508

2. Eine 5/16x5/8 in. Sechskantbundschraube durch die 
obere, vordere Bohrung (D) an beiden Seiten der 
senkrechten Stütze anbringen. Die 5/16-18 in. Muttern 
anbringen. Noch nicht festziehen.

3. Zwei 5/16x5/8 in. Sechskantbundschrauben und zwei 
5/16-18 in. Muttern (E) in den verbleibenden Bohrungen 
auf beiden Seiten der senkrechten Stütze anbringen. Nicht 
anziehen.

Verriegelungshebel anbringen

M88523 M88522

1. Den Kippverriegelungshebel (A) mit einer 1/4x1,50 in. 
Sechskantkopfschraube (B), Feder (C) und einer 1/4 in. 
Sicherungsmutter (D) an der linken Seite des 
Stützrahmens anbringen. Die Mutter so auf der Schraube 
anbringen, daß Gewinde freiliegt.

2. Die Griffabdeckung am Verriegelungshebel anbringen.

Befestigungsstützen der Ladebox anbringen

HINWEIS: Die Schrauben mit den Köpfen in der 
Ladebox und den Sechskantmuttern außen an der 
Ladebox anbringen. Die Schrauben erst anziehen, 
nachdem die Ladebox am Stützrahmen angebracht 
wurde.

Zusammenbau bei Rasen- und 
Gartentraktoren der GT-Serie, 325 und 345

Stützrahmen zusammenbauen

M88536

1. Die Stützschienen (A) und die senkrechten Stützen (C) 
außen an der Zugstangenhalterung anbringen.

• Die Kerben (B) an der Zugstangenhalterung müssen 
nach hinten weisen.

• Die vertikalen Stützen (C) werden außen an den 
Stützschienen angebracht.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Zwei Ladebox-Stützschienen (A) mit vier 
Befestigungsschrauben und Sicherungsmuttern (B) an 
der Unterseite der Ladebox anbringen.

A

B

A

C

B
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M88537

2. Eine 5/16x5/8 in. Sechskantbundschraube durch die 
untere, vordere Bohrung (D) an beiden Seiten der 
senkrechten Stütze anbringen. Die 5/16-18 in. Muttern 
anbringen. Noch nicht festziehen.

3. Zwei 5/16x5/8 in. Sechskantbundschrauben und zwei 
5/16-18 in. Muttern (E) in den verbleibenden Bohrungen 
auf beiden Seiten der senkrechten Stütze anbringen. Nicht 
anziehen.

Verriegelungshebel anbringen

M88523 M88522

1. Den Kippverriegelungshebel (A) mit einer 1/4x1,50 in. 
Sechskantkopfschraube (B), Feder (C) und einer 1/4 in. 
Sicherungsmutter (D) an der linken Seite des 
Stützrahmens anbringen. Die Mutter so auf der Schraube 
anbringen, daß Gewinde freiliegt.

2. Die Griffabdeckung am Verriegelungshebel anbringen.

Befestigungsstützen der Ladebox anbringen

HINWEIS: Die Schrauben mit den Köpfen in der 
Ladebox und den Sechskantmuttern außen an der 
Ladebox anbringen. Die Schrauben erst anziehen, 
nachdem die Ladebox am Stützrahmen angebracht 
wurde.

Zusammenbau bei LX-Rasentraktoren mit 
Grasfangvorrichtungen

Stützrahmen zusammenbauen

M88536

1. Die Stützschienen (A) und die senkrechten Stützen (C) 
an der Zugstangenhalterung anbringen.

• Die Kerben (B) an der Zugstangenhalterung müssen 
nach hinten weisen.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Zwei Ladebox-Stützschienen (A) mit vier 
Befestigungsschrauben und Sicherungsmuttern (B) an 
der Unterseite der Ladebox anbringen.

A

B

A

C

B

D
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M88524a

• Die rechte senkrechte Stütze (C) ist zwischen der 
Zugstangenhalterung (B) und der Stützschiene (A) 
angebracht.

• Die linke senkrechte Stütze (D) ist an der Außenseite 
der senkrechten Stütze angebracht.

M88537

2. Eine 5/16x5/8 in. Sechskantbundschraube durch die 
untere, vordere Bohrung (E) an beiden Seiten der 
senkrechten Stütze anbringen. Die 5/16-18 in. Muttern 
anbringen. Noch nicht festziehen.

3. Zwei 5/16x5/8 in. Sechskantbundschrauben und zwei 
5/16-18 in. Muttern (F) in den verbleibenden Bohrungen 
auf beiden Seiten der senkrechten Stütze anbringen. Nicht 
anziehen.

Verriegelungshebel anbringen

M88523 M88522

1. Den Kippverriegelungshebel (A) mit einer 1/4x1,50 in. 
Sechskantkopfschraube (B), Feder (C) und einer 1/4 in. 
Sicherungsmutter (D) an der linken Seite des 
Stützrahmens anbringen. Die Mutter so auf der Schraube 
anbringen, daß Gewinde freiliegt.

2. Die Griffabdeckung am Verriegelungshebel anbringen.

Befestigungsstützen der Ladebox anbringen

HINWEIS: Die Schrauben mit den Köpfen in der 
Ladebox und den Sechskantmuttern außen an der 
Ladebox anbringen. Die Schrauben erst anziehen, 
nachdem die Ladebox am Stützrahmen angebracht 
wurde.

B

C

A

E

F

A

A

B

C

D
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M88511

Zwei Ladebox-Stützschienen (A) mit vier 
Befestigungsschrauben und Sicherungsmuttern (B) an 
der Unterseite der Ladebox anbringen.

A

B
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TECHNISCHE DATEN
Technische Daten

Technische Daten – Ladebox

Maximale Nutzlast:

SST  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 kg (100 lb)

STX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 kg (120 lb)

LT, LX, GT Serien, 325, 345 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 kg (150 lb)
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UNSER SERVICE
Unser Service

John Deere-Ersatzteile

Die richtigen Werkzeuge

Gut ausgebildete Monteure

Schneller Service

MIF

Wir beschaffen Ihnen in kürzester Zeit John Deere-
Originalersatzteile und helfen so, lange Ausfallzeiten zu 
vermeiden.

Wir unterhalten ein reichhaltiges Sortiment an gängigen 
Ersatzteilen, um Ihrem Bedarf immer einen Schritt 
voraus zu sein.

MIF

Präzisionswerkzeuge und -prüfgeräte ermöglichen 
unserem Kundendienst eine schnelle Diagnose und 
Reparatur, um Ihnen Zeit und Geld zu sparen.

MIF

Für John Deere-Monteure ist der Unterricht nie zu Ende.

In regelmäßigen Schulungen lernen unsere Mechaniker 
Ihre Maschinen in- und auswendig kennen.

Das bringt Erfahrung, auf die Sie bauen können.

MIF

Uns liegt daran, Ihnen schnellen und gründlichen 
Service zu bieten – jederzeit und überall.

Wir können Reparaturen bei Ihnen oder in unserer 
Werkstatt durchführen, je nach den Umständen. 
Kommen Sie zu uns – Sie können sich auf uns 
verlassen.

JOHN DEERE – ÜBERLEGEN IM SERVICE: Wir sind 
da, wenn Sie uns brauchen.
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Introducción

INTRODUCCIÓN
Introducción

Gracias por adquirir un producto John Deere
Apreciamos tenerle como cliente y le deseamos muchos 
años de uso satisfactorio y seguro de la máquina.

Utilización del manual del operador

Este manual es una parte importante de la máquina y debe 
permanecer con la máquina cuando se venda.

Leer el manual del operador ayudará al operador y a 
terceros a evitar lesiones personales o daños a la 
máquina. La información suministrada en este manual 
proporcionará al operador el método más seguro y efectivo 
de utilización de la máquina. Saber cómo manejar esta 
máquina de manera correcta y segura le permitirá entrenar 
a terceros sobre cómo manejarla.

Si la máquina tiene un accesorio, usar la información sobre 
funcionamiento y seguridad en el manual del operador del 
accesorio así como el manual del operador de la máquina 
para usar el accesorio de forma segura y correcta.

Este manual y los símbolos de seguridad ubicados en la 
máquina también están disponibles en otros idiomas 
(ponerse en contacto con el concesionario John Deere 
para realizar pedidos).

Las secciones en el manual del operador están colocadas 
en un orden específico para ayudar a entender los 
mensajes de seguridad y aprender el uso de los controles 
para poner en marcha esta máquina de manera segura. 
También se puede usar este manual para responder a 
cualquier pregunta específica sobre el funcionamiento o el 
mantenimiento. Un índice al final de este libro permitirá 
encontrar la información necesaria rápidamente.

La máquina que se muestra en este manual puede diferir 
un poco de la del operador, pero será lo suficientemente 
similar para como ayudar a entender las instrucciones.

Los lados derecho e izquierdo se determinan mirando en la 
dirección de desplazamiento hacia delante de la máquina. 
Una flecha discontinua (------>) indica que el artículo en 
referencia está oculto.

Antes de entregar la máquina, el concesionario realiza una 
inspección previa a la entrega para asegurar un 
rendimiento óptimo.

Utilización de la máquina

Este cajón para tractor está diseñado solamente para el 
uso en trabajos de arrastre normales o en trabajos 
similares ("uso previsto"). La utilización de manera distinta 
a la descrita se considera fuera del uso previsto.

El fabricante no se responsabiliza por los daños o lesiones 

resultantes por el uso indebido y dichos riesgos deben ser 
responsabilidad única del usuario. El cumplimiento y 
seguimiento estricto de las condiciones de funcionamiento, 
mantenimiento y reparación especificadas por el fabricante 
también constituye una parte esencial de los elementos de 
utilización previstos.

Este cajón para tractor debe ser usado, mantenido y 
reparado únicamente por personas familiarizadas con sus 
características particulares y que conozcan las normas de 
seguridad relevantes (prevención de accidentes). Se debe 
cumplir en todo momento con las normas para la 
prevención de accidentes, así como todas las demás 
normas de seguridad y de medicina ocupacional oficiales y 
las normas de tráfico en carretera.

Cualquier modificación arbitraria llevada a cabo en este 
cajón para tractor exonera al fabricante de toda 
responsabilidad por los daños o lesiones resultantes.

Mensajes especiales

El manual del operador contiene mensajes especiales para 
señalar situaciones de peligro potenciales, daños a la 
máquina e información sobre el mantenimiento y el 
funcionamiento. Leer toda la información con mucho 
cuidado para evitar lesiones y daños a la máquina.

NOTA: La información general que se proporciona a 
través del manual puede ayudar al operador en la 
utilización o en el mantenimiento de la máquina.

c PRECAUCIÓN: ¡Evitar lesiones! Este símbolo y 
texto representan peligros potenciales o la 
muerte del operador o terceras personas que 
pueden ocurrir si se ignoran los riesgos o 
procedimientos.

IMPORTANTE: ¡Evitar daños! Este texto se usa para 
informar al operador de las acciones o condiciones 
que pueden causar daños a la máquina.
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IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO
Identificación del producto
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SEGURIDAD
Seguridad

Símbolos de seguridad pictográficos

MIF

En varios lugares claves de esta máquina se han colocado 
símbolos de seguridad que tienen como finalidad indicar 
peligros potenciales. El peligro se identifica mediante un 
aviso gráfico triangular. Un gráfico adyacente ofrece 
información sobre cómo evitar lesiones personales. La 
información relativa a dichos símbolos de seguridad, su 
localización en la máquina y un breve texto explicativo se 
recoge en la sección de Símbolos de seguridad.

PELIGRO Y PRECAUCIÓN

MX132786 M7458

Peligro

Para evitar lesiones o la muerte de terceros, nunca llevar 
pasajeros en o sobre el vehículo.

Precaución

Para evitar la pérdida de estabilidad, leer el manual del 
operador a fin de obtener información sobre el límite de 
carga y el lastre que se requiere.

Apagar el motor al instalar o quitar el accesorio.

Mantener los pies apartados del vehículo al descargar.

Funcionamiento de forma segura

MIF

• Antes de poner en funcionamiento la máquina, 
comprobar los frenos del vehículo. Ajustar o realizar el 
mantenimiento de los frenos según sea necesario.

• Inspeccionar la máquina antes de ponerla en 
funcionamiento. Asegurarse de que la tornillería esté 
ajustada. Reparar o cambiar las piezas que hayan sufrido 
daños, estén desgastadas, o se hayan perdido. 
Asegurarse de que los protectores y afianzadores estén en 
buen estado, apretados y en su lugar. Realizar los ajustes 
necesarios antes de poner la máquina en funcionamiento.

• Despejar el área de trabajo de objetos que puedan salir 
despedidos de la máquina accidentalmente. Mantener 
alejadas del área de trabajo a personas y animales. Parar 
la máquina si alguien entra en el área.

• Si se golpea un objeto, parar la máquina e 
inspeccionarla. Antes de poner en funcionamiento la 
máquina llevar a cabo las reparaciones necesarias. 
Mantener la máquina en buenas condiciones de 
funcionamiento. 

• No dejar la máquina desatendida cuando esté en 
marcha.

• Poner en funcionamiento la máquina sólo durante el día 
o cuando se disponga de buena luz artificial.

• No dejar que nadie, especialmente niños, se suban a la 
máquina o vehículo.

• No dejar que niños o personas inexpertas utilicen la 
máquina.

• No usar auriculares para escuchar música o la radio 
mientras se esté usando la máquina. Un uso seguro de la 
máquina requiere de toda la atención del operador.

Estacionamiento seguro del vehículo

• Detener el vehículo en una superficie horizontal y no en 
una pendiente.

• Desactivar la toma de fuerza (TDF).
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SEGURIDAD

• Activar el freno de estacionamiento.

• Parar el motor.

• Espera a que el motor y todas las piezas en movimiento 
se detengan.

• Quitar la llave.

Evitar la pérdida de estabilidad

• Usar las limitaciones de carga correctos y el lastre 
necesario.

Mantener a terceros fuera del cajón del 
tractor

• Nunca llevar pasajeros en o sobre el vehículo.

Mantener los pies alejados de la parte inferior 
del cajón del tractor

• Parar el motor y trabar el freno de estacionamiento 
antes de instalar o extraer el accesorio.

• Mantener los pies apartados del vehículo al descargar.

Uso seguro del cajón del tractor

Leer, comprender y seguir todas las instrucciones en el 
manual de este accesorio, el manual del operador del 
vehículo y las señales de seguridad en el equipo antes de 
usarlo. 

Usar el lastre delantero necesario. Quitar el lastre cuando 
se extrae el cajón del tractor.

No dejar que nadie monte en el tractor o en el cajón. Los 
pasajeros pueden sufrir lesiones, tales como las 
provocadas por la colisión con objetos extraños o al ser 
arrojados del vehículo. Los pasajeros pueden obstruir la 
visualización del operador y causar una colisión.

Antes de extraer, instalar o vaciar el cajón del tractor

1. Parar el tractor.

2. Desactivar la TDF.

3. Parar el motor.

Antes de retroceder:

1. Parar el tractor.

2. Mirar detrás del cajón del tractor para asegurarse de 
que no haya niños.
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PREPARACIÓN DEL VEHÍCULO
Preparación del vehículo

Requisitos de lastre

Para lastre delantero en tractores SST

• se debe instalar una plataforma de corte de montaje 
intermedio y un peso de caja cuando se use el cajón del 
tractor

Para lastre delantero en todos los demás tractores

• plataforma de corte de montaje intermedio

• accesorio delantero o 

• se deben instalar dos pesos de caja delanteros o dos 
pesos de rueda delanteros cuando se use el cajón del 
tractor.

Uso del cajón del tractor para lastre trasero

Usar las siguientes recomendaciones para determinar 
el lastre apropiado para su máquina:

Instalación de los pernos de montaje 
(tractores para césped LT)

NOTA: Los pernos de montaje están en la bolsa de 
piezas. Se pueden extraer las ruedas para facilitar la 
instalación. 

M88506

1. Localizar el orificio superior (A) en ambos lados de la 
parte trasera del chasis del tractor.

M88507

2. Instalar el perno M10x40 (B), la arandela plana (C) y el 
espaciador (D) desde fuera y fijarlo con la tuerca M10 (E) 
en la parte interior del chasis del tractor. Instalarlos en 
ambos lados del chasis.

c PRECAUCIÓN: ¡Evitar lesiones! Para mantener 
el control de dirección y la estabilidad utilizar 
siempre el lastre recomendado cuando se use 
el cajón del tractor.

IMPORTANTE: ¡Evitar daños! No llenar el cajón del 
tractor por encima de las capacidades que se 
enumeran a continuación como lastre trasero.

Exceder el lastre recomendado puede causar daños 
a la transmisión de la máquina. El derrape de la 
rueda previene desperfectos en la transmisión. 
Cuanto más pesada sea la carga de lastre, menos 
derrapa la rueda, haciendo que falle la transmisión.

TRACTORES PARA CÉSPED SST:

Transmisión hidrostática 45 kg (100 lb) máximo

TRACTORES PARA CÉSPED STX:

Transmisión de marchas o 
transmisión hidrostática

36 kg (80 lb) máximo

TRACTORES PARA CÉSPED LT:

Transmisión de marchas

Transmisión Hidrostática

23 kg (50 lb) máximo

36 kg (80 lb) máximo

TRACTORES PARA CÉSPED LX:

Transmisión de marchas o 
transmisión hidrostática

45 kg (100 lb) máximo

TRACTORES PARA CÉSPED Y JARDÍN SERIE GT Y 
325, 345:

Transmisión de marchas o 
transmisión hidrostática

68 kg (150 lb) máximo

A

B
D C

E
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PREPARACIÓN DEL VEHÍCULO

Instalación del anclaje en el chasis del tractor 
(tractores STX's, LX277-AWS, 325, 345 y 
Serie GT solamente)

Las piezas en el juego de montaje del cajón para 
tractor (BM19211) incluyen:

En los modelos STX: 

M88514

1. Elevar el asiento y soltar la correa de goma de la 
batería.

2. Instalar el estabilizador del anclaje plano (A) desde la 
parte trasera del tractor hacia arriba a través del agujero 
del asiento de la batería y colocar el soporte detrás del 
chasis del tractor. 

3. Alinear los orificios pequeños y apretar el anclaje 
soldado (B) al soporte plano (A) usando dos pernos 
5/16x1,00 pulg. (C) y dos tuercas bridadas 5/16 pulg. (D). 

No apretar en este momento.

• Las tuercas se aprietan después de instalar el 
bastidor de soporte.

4. Apretar la correa de goma de la batería y bajar el 
asiento.

En el modelo LX277-AWS:

MX0340

1. Instalar dos pernos 5/16x1,00 pulg. desde dentro del 
chasis del tractor e instalar dos arandelas planas (D). 

MX0342

2. Instalar el anclaje soldado (E) y las dos tuercas 
bridadas 5/16 pulg. (F). No apretar en este momento. 
Apretar las tuercas al instalar el bastidor de soporte.

En los modelos 325, 345 y GT

M88519

M88515

A Estabilizador de anclaje plano

B Anclaje soldado

2 Pernos de carruaje 5/16x1,00 pulg.

2 Tuercas bridadas de 5/16 pulg.

2 Pasadores perforados 3/4x3/4 pulg.

2 Pasadores de traba con resorte

2 Arandelas planas

B

A

A
C

D

B

D

F
E F

H

G

I
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PREPARACIÓN DEL VEHÍCULO

1. Instalar dos pasadores perforados 3/4x3/4 pulg. (G) 
desde el interior del chasis del tractor en los orificios 
grandes.

2. Acoplar el anclaje soldado (H) con dos pasadores de 
traba por resorte (I).



Instalación - 6

INSTALACIÓN
Instalación

Instalación en los tractores para césped SST

MX7463

1. Deslizar el raíl de soporte (A) del bastidor del cajón en 
el perno de montaje lateral (B) y colocar el soporte de la 
barra de tiro (C) encima de la placa de enganche del 
tractor.

2. Insertar un perno de carruaje 3/8x1 pulg. (D) hacia 
abajo a través del soporte de la barra de tiro y la placa de 
enganche y apretar con una arandela plana de 3/8 pulg. y 
una perilla de traba de plástico. 

3. Nivelar cada lado del bastidor de soporte. Ajustar los 
rieles de soporte a la misma altura.

4. Para la instalación inicial solamente: a ambos lados, 
apretar los cuatro pernos que sujetan el cajón a los 
soportes de tal manera que las cabezas de los pernos se 
hundan en el material de la caja y estén a ras de la 
superficie.

Instalación en los tractores para césped STX

Instalación del bastidor de soporte en el tractor

M88516

1. Instalar el bastidor de soporte al chasis del tractor con 
dos pasadores perforados de 3/8x3/4 pulg. (A) y dos 
pasadores de traba por resorte grandes (B).

2. Instalar un pasador perforado de 3/4x29/32 pulg. y un 
pasador de traba por resorte (C) en el soporte central de la 

barra de tiro (D).

3. Nivelar cada lado del bastidor de soporte. Ajustar los 
rieles de soporte a la misma altura.

4. Apretar toda la tornillería.

Instalación del cajón en el bastidor de soporte

1. Colocar el conjunto del cajón en el bastidor de soporte.

M88513

2. Instalar dos pasadores perforados de 3/8x3/4 pulg., 
arandelas planas y pasadores de traba por resorte 
pequeños (A), uno a cada lado.

3. Para la instalación inicial solamente: a ambos lados, 
apretar los dos pernos (B) que sujetan el cajón a los 
soportes de tal manera que las cabezas de los pernos se 
hundan en el material de la caja y estén a ras de la 
superficie.

Instalación en los tractores para césped LT

Instalación del bastidor de soporte en el tractor

M88538

1. Instalar el bastidor de soporte (A) en los pernos de 
montaje (B).

2. Instalar un pasador perforado de 3/4x29/32 pulg. y un 
pasador de traba por resorte (C) en el soporte central de la 
barra de tiro (D).

3. Nivelar cada lado del bastidor de soporte. Ajustar los 

A

B

D

C

A

B

A

C
D

A

B

A

B

A

D C
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INSTALACIÓN

rieles de soporte a la misma altura.

4. Apretar toda la tornillería.

Instalación del cajón en el bastidor de soporte

1. Colocar el conjunto del cajón en el bastidor de soporte.

M88513

2. Instalar dos pasadores perforados de 3/8x3/4 pulg., 
arandelas planas y pasadores de traba por resorte 
pequeños (A), uno a cada lado.

3. Para la instalación inicial solamente: a ambos lados, 
apretar los dos pernos (B) que sujetan el cajón a los 
soportes de tal manera que las cabezas de los pernos se 
hundan en el material de la caja y estén a ras de la 
superficie.

Instalación en los tractores para césped LX 
con embolsadora

Instalación del bastidor de soporte en el tractor

NOTA: El bastidor de soporte debe montarse 
correctamente para acoplarlo al tractor. Consultar la 
sección de MONTAJE para más información.

M88524

1. Instalar el bastidor de soporte al chasis del tractor en el 
lado izquierdo con un pasador perforado de 3/8x3/4 pulg. 
(A) y un pasador de traba por resorte grande.

2. En el lado derecho, instalar un pasador perforado de 

3/8x3/4 pulg. a través del soporte de la embolsadora (B) y 
el bastidor de soporte y asegurarlo con un pasador de 
traba por resorte tal y como se muestra.

3. Instalar un pasador perforado de 3/4x29/32 pulg. y un 
pasador de traba por resorte (C) en el soporte central de la 
barra de tiro (D).

4. Nivelar cada lado del bastidor de soporte. Ajustar los 
rieles de soporte a la misma altura.

5. Apretar toda la tornillería.

Instalación del cajón en el bastidor de soporte

1. Colocar el conjunto del cajón en el bastidor de soporte.

M88513

2. Instalar dos pasadores perforados de 3/8x3/4 pulg., 
arandelas planas y pasadores de traba por resorte 
pequeños (A), uno a cada lado.

3. Para la instalación inicial solamente: a ambos lados, 
apretar los dos pernos (B) que sujetan el cajón a los 
soportes de tal manera que las cabezas de los pernos se 
hundan en el material de la caja y estén a ras de la 
superficie.

A

B

A

B

C

D

A

B
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Instalación en los tractores para césped LX 
sin embolsadora y los tractores para césped 
y jardín 325, 345, y la Serie GT

Instalación del bastidor de soporte en el tractor

M88518

Nota de fotografía: Se muestra el modelo 325.

1. Instalar el bastidor de soporte al tractor con dos 
pasadores perforados de 3/8x3/4 pulg. (C), dos pasadores 
de traba por resorte grandes (D) y un pasador perforado de 
3/4x29/32 pulg. y pasador de traba por resorte (E) en el 
soporte central de la barra de tiro (F).

2. Nivelar cada lado del bastidor de soporte. Ajustar los 
rieles de soporte a la misma altura.

3. Apretar toda la tornillería.

Instalación del cajón en el bastidor de soporte

1. Colocar el conjunto del cajón en el bastidor de soporte.

M88513

2. Instalar dos pasadores perforados de 3/8x3/4 pulg., 
arandelas planas y pasadores de traba por resorte 
pequeños (A), uno a cada lado.

3. Para la instalación inicial solamente: a ambos lados, 
apretar los dos pernos (B) que sujetan el cajón a los 
soportes de tal manera que las cabezas de los pernos se 
hundan en el material de la caja y estén a ras de la 
superficie.

C

D

C

EF

A

A

B
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Extracción

Extracción del cajón del tractor (tractores 
para césped SST)

1. Dejar enfriar el motor.

2. Abrir el capó y sacar el contrapeso de la caja delantero.

NOTA: Para evitar perder la perilla de traba, el perno y 
la arandela al quitar el cajón, instalarlos en el orificio 
del soporte de la barra de tiro para guardarlos.

MX7463

3. Quitar la perilla de traba, la arandela plana y el perno de 
carruaje de 3/8x1 pulg. (A) del soporte de la barra de tiro y 
la placa de enganche del tractor.

4. Levantar el soporte de la barra de tiro (B) de la placa de 
enganche del tractor y deslizar el riel de soporte (C) del 
bastidor del cajón hacia atrás con respecto al perno de 
montaje lateral (D). 

5. Instalar la perilla de traba, la arandela y el perno en el 
soporte de la barra de tiro para guardarlos.

Extracción del cajón del tractor (tractores LT, 
LX, STX y Serie GT)

NOTA: Para prevenir la pérdida de pasadores de 
montaje al extraer el accesorio, colocar los pasadores 
a través de los orificios en el bastidor de soporte.

M88512

1. Extraer dos pasadores perforados de 3/8x3/4 pulg., 
arandelas planas y pasadores de traba por resorte 
pequeños (A), uno a cada lado y elevar el conjunto del 
cajón del tractor del bastidor de soporte.

M88516

Nota de fotografía: Se muestra el modelo STX

2. Quitar los pasadores de montaje (B), (C) y (D) y elevar 
el bastidor de soporte del tractor. Instalar los pasadores en 
el bastidor de soporte para guardarlos.

c PRECAUCIÓN: ¡Evitar lesiones! El contacto con 
superficies calientes puede causar 
quemaduras en la piel. El motor y la caja de 
peso estarán calientes si el motor ha estado en 
marcha. Permitir que se enfríe el motor antes 
de sacar el contrapeso de la caja delantero.

Para mantener el control de la dirección y la 
estabilidad, extraer el peso de caja delantero 
cuando se quite el cajón del tractor. 

DC

A

B

A

B

C
B

D
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Funcionamiento

Capacidad de carga del cajón del tractor

Uso de la palanca de traba del cajón del 
tractor (tractores para césped SST)

1. Estacionar el tractor de forma segura (ver 
Estacionamiento seguro en la sección de SEGURIDAD).

MX7464

2. Tirar de la palanca de traba (A) hacia el tractor para 
soltar el cajón del tractor y descargarlo.

MX7465

3. Cuando el cajón esté vacío, elevarlo y trabarlo en su 
posición en el bastidor de soporte.

Uso de la palanca de traba del cajón del 
tractor (tractores LT, LX, STX y Serie GT)

1. Estacionar el tractor de forma segura (ver 
Estacionamiento seguro en la sección de SEGURIDAD).

M88539

2. Empujar la palanca de traba (A) hacia dentro hacia la 
parte derecha del tractor para soltar el cajón del tractor y 
descargarlo.

IMPORTANTE: ¡Evitar daños! No exceder el peso 
recomendado del lastre trasero. Usar la carga 
máxima del cajón del tractor como lastre puede 
dañar la transmisión.

TRACTORES PARA 
CÉSPED SST

45 kg (100 lb) carga 
máxima

TRACTORES PARA 
CÉSPED STX

54 kg (120 lb) carga 
máxima

TRACTORES PARA 
CÉSPED LT Y LX; 
TRACTORES PARA 
CÉSPED Y JARDÍN SERIE 
GT, 325 Y 345

68 kg (150 lb) carga 
máxima

c PRECAUCIÓN: ¡Evitar lesiones! Nunca llevar 
pasajeros en o sobre el vehículo. Mantener los 
pies apartados del vehículo al descargar.

A

IMPORTANTE: ¡Evitar daños! No pisar o nivelar la 
carga que se ha descargado con el cajón del tractor 
en la posición de descarga.

c PRECAUCIÓN: ¡Evitar lesiones! Nunca llevar 
pasajeros en o sobre el vehículo. Mantener los 
pies apartados del vehículo al descargar.

A
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FUNCIONAMIENTO

M88540

3. Cuando el cajón esté vacío, elevarlo y trabarlo en su 
posición en el bastidor de soporte.

IMPORTANTE: ¡Evitar daños! No pisar o nivelar la 
carga que se ha descargado con el cajón del tractor 
en la posición de descarga.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Resolución de problemas

Uso de la tabla de resolución de problemas
Si se experimenta un problema que no esté incluido en 
esta tabla, ponerse en contacto con el concesionario John 
Deere para realizar el mantenimiento de la unidad.

Cuando se hayan comprobado todas las causas posibles 
enumeradas y persista el problema, consultar con el 
concesionario John Deere.

SI COMPROBAR

El cajón no queda nivelado. Los pernos del bastidor de montaje necesitan ser apretados. 

Carga demasiado pesada.
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MONTAJE
Montaje

Identificación de piezas (tractores para 
césped SST)

MX7466

Caja de piezas

Bolsa de piezas

Montaje (tractores para césped SST)

Montar la palanca de traba

MX7467 MX7467a

1. Colocar la palanca de traba de descarga con las 
ranuras (A) mirando hacia arriba. 

2. Instalar un perno de cabeza hexagonal de 
5/16x1-1/4 pulg. (B) a cada lado de la palanca de traba de 
descarga. Instalar una tuerca hexagonal bridada de 
5/16 pulg. en cada perno con el extremo bridado (C) de la 
tuerca alejado de la palanca de traba. Apretar ambas 
tuercas, pero permitir que los pernos se muevan en los 
orificios de la palanca.

Cant. Descripción

1 Compartimento del cajón para tractor (A)

1 Soporte central de la barra de tiro (B)

2 Soporte de montaje (en ángulo) del 
compartimento (C)

2 Rieles izquierdo y derecho de soporte del 
compartimento (D)

1 Palanca de traba de descarga (E)

1 Bolsa de piezas (F)

Cant. Descripción

1 Pernos de carruaje de 3/8x1 pulg.

5 Arandela plana de 3/8 pulg.

1 Perilla de traba

3 Perno de cabeza hexagonal de 5/16x1-1/4 pulg.

1 Perno de cabeza hexagonal de 5/16x2 pulg.

11 Tuerca hexagonal bridada de 5/16 pulg.

1 Perno de cabeza hexagonal de 1/4x1-1/2 pulg.

2 Tuerca hexagonal bridada de 1/4 pulg.

1 Resorte de traba

A

B

C

D

E

F

2 Pasador perforado de 3/8x3/4 pulg.

2 Pasador de traba por resorte

2 Espaciador (para pernos de montaje M10)

2 Perno de montaje M10x40

2 Tuerca hexagonal M10

2 Arandela de traba M10

4 Perno de montaje del compartimento de 
5/16x1 pulg.

Cant. Descripción

B

A

C
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MONTAJE

MX7468b

3. Instalar un perno de cabezal hexagonal de 
1/4x1-1/2 pulg. (D) a través del extremo del resorte (E). 
Instalar una tuerca hexagonal bridada (F) con el extremo 
bridado alejado de la cabeza del perno. Girar la tuerca 
completamente hasta el final de las roscas del perno.

MX7468

4. Instalar el perno de cabeza hexagonal con el resorte 
acoplado a través del orificio final de la palanca. Instalar y 
apretar la tuerca hexagonal bridada de 1/4 pulg. restante 
(G).

5. Instalar el perno de cabeza hexagonal de 5/16x2 pulg. 
(H) en el otro extremo del resorte. Instalar una tuerca 
hexagonal bridada de 5/16 pulg. (I) con el extremo bridado 
alejado de la cabeza del perno. Girar la tuerca 
completamente hasta el final de las roscas del perno. 

Acoplamiento de la palanca de traba al conjunto del 
soporte

NOTA: Las ranuras en la palanca de traba deben estar 
alejadas del tractor mirando hacia el cajón. Los 
extremos más largos de los rieles de soporte están 
alejados del tractor. Instalar los rieles de soporte 
dentro del bastidor de soporte de la barra de tiro.

MX7472

Nota de fotografía: se muestra el montaje 
terminado

1. Colocar el bastidor de soporte de la barra de tiro de tal 
manera que el borde que se dobla hacia abajo (A) vaya 
hacia los extremos más largos de los rieles de soporte. 
Colocar la palanca de traba de tal manera que las ranuras 
(B) miren hacia los extremos más largos de los rieles de 
soporte. 

MX7470

2. Instalar el perno derecho de la palanca de traba (C) a 
través del riel de soporte derecho y el bastidor de soporte 
de la barra de tiro. Instalar una tuerca hexagonal bridada 
de 5/16 pulg. (D). Apretarla, pero dejar que la palanca de 
traba gire en el perno.

3. Instalar el perno de cabeza hexagonal de 
5/16x1-1/4 pulg. restante (E) a través del bastidor del 
soporte de la barra de tiro y el riel de soporte derecho. 
Apretar con una tuerca bridada hexagonal de 5/16 pulg. 
(F). Apretar.

DEF

H

I

G

A

B

C
D

E

F
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MONTAJE

MX7471a

4. Instalar el perno izquierdo de la palanca de traba (G) a 
través del orificio medio del riel de soporte izquierdo y el 
bastidor de soporte de la barra de tiro. Instalar una tuerca 
hexagonal bridada de 5/16 pulg. (H).

MX7473

5. Instalar el perno de la esquina delantera izquierda (I). 
Instalar una tuerca hexagonal bridada de 5/16 pulg. (J). 
Apretar.

6. Apretar o aflojar los pernos traseros a cada lado para 
permitir que la palanca de traba se mueva fácilmente.

Instalación de los soportes de montaje del 
compartimento del cajón.

NOTA: Instalar los pernos con las cabezas dentro y las 
tuercas hexagonales fuera del cajón. No apretar los 
pernos hasta que el cajón esté instalado en el bastidor 
de soporte. 

MX7474

1. Colocar el cajón en una superficie plana con el lado de 
la etiqueta hacia arriba. Alinear los dos soportes de 
montaje del compartimento del cajón (A) de tal manera que 
los pernos pasen por los orificios primero y tercero en los 
soportes. La parte superior de los soportes debe estar a 
ras del cajón.

2. Instalar los cuatro pernos de montaje de 5/16x1 pulg. 
del compartimento a través del cajón y los soportes de 
montaje del compartimento del cajón (A). Instalar las 
tuercas hexagonales bridadas de 5/16 pulg. (B).

Instalación de los pernos de montaje

NOTA: Los pernos de montaje están en la bolsa de 
piezas. 

MX7460a

1. Ubicar el orificio (A) en el lado izquierdo de la parte 
trasera del chasis del tractor.

G
H

I

J

A

B

A
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MONTAJE

MX7462

2. Ubicar el orificio (A) en el lado derecho de la parte 
trasera del chasis del tractor.

MX7461

3. Instalar el peno de montaje M10x40 (B), la arandela 
plana M10 (C) y el espaciador (D) desde la parte exterior 
del chasis del tractor. Asegurar el conjunto del perno con la 
arandela de traba M10 (E) y la tuerca hexagonal M10 (F) 
en el interior del chasis. Apretar completamente. Repetir el 
proceso al otro lado del chasis.

Acoplamiento del cajón al conjunto de rieles de 
soporte/palanca de traba

MX7475

1. Colocar el lado del cajón con la etiqueta hacia abajo. 

Instalar los rieles del conjunto de apoyo (A) fuera de los 
soportes de montaje del cajón.

MX7476

2. Instalar un pasador perforado de 3/8x3/4 pulg., una 
arandela plana de 3/8 pulg. y un pasador de traba por 
resorte (B) a cada lado.

MX7477

3. Tirar del cajón hacia la palanca de traba. Asentar los 
extremos de los soportes del montaje del compartimento 
del cajón en las ranuras de la palanca de taba (D).

A

B

C
D

F

E

A

B

D
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MONTAJE

Identificación de piezas (tractores STX, LT, 
LX, serie GT)

M88505

Caja de piezas

Bolsa de piezas

Instalación del juego de montaje (BM19211) 
(tractores STX, LX277-AWS, 325, 345 y 
serie GT solamente)

Este juego de montaje se usa en tractores STX, 
LX277-AWS, 325, 345 y serie GT solamente. Consultar la 
sección PREPARACIÓN DEL VEHÍCULO para la 
instalación del juego de montaje en el tractor.

Montaje (modelo STX y tractores para césped 
LX sin embolsadora)

Montaje del bastidor de soporte

M88517

1. Colocar los rieles de soporte (A) y los soportes 
verticales (C) fuera del soporte de la barra de tiro.

• Las ranuras (B) en el soporte de la barra de tiro 
deben mirar hacia delante.

• Los soportes verticales (C) están colocados fuera de 
los rieles de soporte.

Cant. Descripción

1 Compartimento del cajón para tractor (no se 
muestra)

2 Soporte de montaje del compartimento (A)

2 Placa de soporte vertical (B)

1 Soporte central de la barra de tiro (C)

2 Rieles izquierdo y derecho de soporte del 
compartimento (D)

Palanca de traba de descarga (E)

Cant. Descripción

6 Perno hexagonal bridado de 5/16x5/8 pulg.

10 Tuerca hexagonal bridada de 5/16 pulg.

4 Perno de montaje del compartimento

4 Pasador perforado de 3/8x3/4 pulg.

3 Pasador de traba por resorte grande

4 Arandela (2 usadas en el montaje en el 
modelo LT)

1 Pasador perforado de 3/4x29/32 pulg.

1 Contratuerca de 1/4 de pulg.

1 Perno de cabezal hexagonal 1/4x1,50 pulg.

B
A

D

C

E

B

D

1 Resorte

2 Pasador de traba por resorte pequeño

2 Perno hexagonal (solo modelo LT) M10x40

2 Espaciador para perno de montaje (solamente 
modelo LT)

2 Tuerca bridada (solamente modelo LT)

1 Cubierta para el mango de traba

Cant. Descripción

C

C

A

B
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MONTAJE

M88535

2. Instalar un perno bridado hexagonal de 5/16x5/8 pulg. a 
través del orificio inferior delantero (D) a cada lado del 
soporte lateral vertical. Instalar las tuercas de 5/16-18 pulg. 
No apretarlas.

3. Instalar dos pernos bridados hexagonales de 
5/16x5/8 pulg. y dos tuercas de 5/16-18 pulg. (E) en los 
orificios restantes a cada lado del soporte lateral vertical. 
No apretar.

Acoplamiento de la palanca de traba

M88523 M88523

1. Instalar la palanca de traba de descarga (A) al lado 
izquierdo del bastidor de soporte usando un perno de 
cabeza hexagonal de 1/4x1,50 pulg. (B), resorte (C) y una 
contratuerca de 1/4 pulg. (D). Girar la tuerca en el perno de 
tal manera que la rosca quede descubierta.

2. Instalar la cubierta del mango en la palanca de traba.

Instalación de los soportes de montaje del 
compartimento del cajón

NOTA: Instalar los pernos con las cabezas dentro y las 
tuercas hexagonales fuera del cajón. No apretar los 
pernos hasta que el cajón esté instalado en el bastidor 
de soporte. 

Montaje (tractores para césped LT)

Montaje del bastidor de soporte

M88509

1. Colocar los rieles de soporte (A) y los soportes 
verticales (C) fuera del soporte de la barra de tiro.

• Las ranuras (B) en el soporte de la barra de tiro 
deben mirar hacia delante.

• Los soportes verticales (C) están colocados fuera de 
los rieles de soporte.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Instalar los dos rieles de soporte del compartimento (A) a 
la parte inferior del cajón con cuatro pernos de montaje y 
contratuercas (B).

A

B

C

C

A

B
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MONTAJE

M88508

2. Instalar un perno bridado hexagonal de 5/16x5/8 pulg. a 
través del orificio superior delantero (D) a cada lado del 
soporte lateral vertical. Instalar las tuercas de 5/16-18 pulg. 
No apretarlas.

3. Instalar dos pernos bridados hexagonales de 
5/16x5/8 pulg. y dos tuercas de 5/16-18 pulg. (E) en los 
orificios restantes a cada lado del soporte lateral vertical. 
No apretar.

Acoplamiento de la palanca de traba

M88523 M88523

1. Instalar la palanca de traba de descarga (A) al lado 
izquierdo del bastidor de soporte usando un perno de 
cabeza hexagonal de 1/4x1,50 pulg. (B), resorte (C) y una 
contratuerca de 1/4 pulg. (D). Girar la tuerca en el perno de 
tal manera que la rosca quede descubierta.

2. Instalar la cubierta del mango en la palanca de traba.

Instalación de los soportes de montaje del 
compartimento del cajón

NOTA: Instalar los pernos con las cabezas dentro y las 
tuercas hexagonales fuera del cajón. No apretar los 
pernos hasta que el cajón esté instalado en el bastidor 
de soporte. 

Montaje de los tractores para césped y jardín 
serie GT, 325 y 345

Montaje del bastidor de soporte

M88536

1. Colocar los rieles de soporte (A) y los soportes 
verticales (C) fuera del soporte de la barra de tiro.

• Las ranuras (B) en el soporte de la barra de tiro 
deben mirar hacia detrás.

• Los soportes verticales (C) están colocados fuera de 
los rieles de soporte.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Instalar los dos rieles de soporte del compartimento (A) a 
la parte inferior del cajón con cuatro pernos de montaje y 
contratuercas (B).

A

B

A

C

B
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MONTAJE

M88537

2. Instalar un perno bridado hexagonal de 5/16x5/8 pulg. a 
través del orificio inferior delantero (D) a cada lado del 
soporte lateral vertical. Instalar las tuercas de 5/16-18 pulg. 
No apretarlas.

3. Instalar dos pernos bridados hexagonales de 
5/16x5/8 pulg. y dos tuercas de 5/16-18 pulg. (E) en los 
orificios restantes a cada lado del soporte lateral vertical. 
No apretar.

Acoplamiento de la palanca de traba

M88523 M88522

1. Instalar la palanca de traba de descarga (A) al lado 
izquierdo del bastidor de soporte usando un perno de 
cabeza hexagonal de 1/4x1,50 pulg. (B), resorte (C) y una 
contratuerca de 1/4 pulg. (D). Girar la tuerca en el perno de 
tal manera que la rosca quede descubierta.

2. Instalar la cubierta del mango en la palanca de traba.

Instalación de los soportes de montaje del 
compartimento del cajón

NOTA: Instalar los pernos con las cabezas dentro y las 
tuercas hexagonales fuera del cajón. No apretar los 
pernos hasta que el cajón esté instalado en el bastidor 
de soporte. 

Montaje para los tractores para césped LX 
con embolsadora

Montaje del bastidor de soporte

M88536

1. Colocar los rieles de soporte (A) y los soportes 
verticales (C) en el soporte de la barra de tiro.

• Las ranuras (B) en el soporte de la barra de tiro 
deben mirar hacia detrás.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Instalar los dos rieles de soporte del compartimento (A) a 
la parte inferior del cajón con cuatro pernos de montaje y 
contratuercas (B).

A

B

A

C

B

D
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M88524a

• El soporte vertical derecho (C) está montado entre la 
barra de tiro (B) y el riel de soporte (A).

• El soporte vertical izquierdo (D) está montado en el 
soporte vertical externo.

M88537

2. Instalar un perno bridado hexagonal de 5/16x5/8 pulg. a 
través del orificio inferior delantero (E) a cada lado del 
soporte lateral vertical. Instalar las tuercas de 5/16-18 pulg. 
No apretarlas.

3. Instalar dos pernos bridados hexagonales de 
5/16x5/8 pulg. y dos tuercas de 5/16-18 pulg. (F) en los 
orificios restantes a cada lado del soporte lateral vertical. 
No apretar.

Acoplamiento de la palanca de traba

M88523 M88522

1. Instalar la palanca de traba de descarga (A) al lado 
izquierdo del bastidor de soporte usando un perno de 
cabeza hexagonal de 1/4x1,50 pulg. (B), resorte (C) y una 
contratuerca de 1/4 pulg. (D). Girar la tuerca en el perno de 
tal manera que la rosca quede descubierta.

2. Instalar la cubierta del mango en la palanca de traba.

Instalación de los soportes de montaje del 
compartimento del cajón

NOTA: Instalar los pernos con las cabezas dentro y las 
tuercas hexagonales fuera del cajón. No apretar los 
pernos hasta que el cajón esté instalado en el bastidor 
de soporte. 

B

C

A

E

F

A

A

B

C

D
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MONTAJE

M88511

Instalar los dos rieles de soporte del compartimento (A) a 
la parte inferior del cajón con cuatro pernos de montaje y 
contratuercas (B).

A

B
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ESPECIFICACIONES
Especificaciones

Especificaciones del cajón del tractor

Capacidad de carga máxima:

SST  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 kg (100 lb)

STX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 kg (120 lb)

LT, LX, Serie GT, 325, 345. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 kg (150 lb)
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DECLARACIÓN DE MANTENIMIENTO
Declaración de mantenimiento

Piezas John Deere

Las herramientas adecuadas

Mecánicos especializados

Rapidez en el mantenimiento

MIF

Ayudamos a minimizar el tiempo de mantenimiento, 
poniendo a su disposición y con rapidez, piezas 
originales John Deere.

Por esta razón mantenemos un amplio y variado 
inventario, con el fin de anticiparnos a sus necesidades.

MIF

Las herramientas de precisión y los equipos de análisis 
hacen que nuestro departamento de mantenimiento 
localice y corrija problemas con rapidez... para ahorrarle 
tiempo y dinero.

MIF

Nuestros mecánicos participan en un proceso de 
formación constante.

Se imparten cursos de formación con regularidad para 
estar seguros de que nuestro personal posee un 
conocimiento completo del funcionamiento y 
mantenimiento del equipo.

¿Resultado? - ¡Experiencia con la que usted puede 
contar!

MIF

Nuestro objetivo es proporcionarle un servicio rápido y 
eficaz cuándo y dónde usted lo necesite.

Realizamos reparaciones en su lugar de trabajo o en 
nuestro taller, dependiendo de las circunstancias: 
visítenos, confíe en nosotros.

SUPERIORIDAD EN EL MANTENIMIENTO JOHN 
DEERE: Estaremos ahí cuando usted nos necesite.
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Introduzione

INTRODUZIONE
Introduzione

Vi ringraziamo per l'acquisto di un prodotto 
John Deere
Desideriamo ringraziarvi per la vostra scelta e vi auguriamo 
un impiego soddisfacente, duraturo e sicuro della vostra 
macchina per parecchi anni.

Uso del manuale dell'operatore

Il presente manuale costituisce parte integrante della 
macchina e deve essere consegnato all'acquirente all'atto 
della vendita.

La lettura del manuale dell'operatore aiuta nella 
prevenzione di infortuni, personali o a terzi, o di danni alla 
macchina. Le informazioni contenute nel presente manuale 
forniscono all'operatore le tecniche più sicure ed efficaci 
per l'uso della macchina. La conoscenza delle modalità di 
funzionamento corrette e sicure della macchina fornisce 
inoltre gli strumenti necessari per l'addestramento di altri 
operatori.

Per l'uso corretto e sicuro dell'attrezzatura, fare riferimento 
alle informazioni relative al funzionamento e alle misure di 
sicurezza contenute nel manuale dell'operatore 
dell'attrezzatura e nel manuale dell'operatore della 
macchina.

Il presente manuale e le etichette di sicurezza applicate 
alla macchina sono disponibili anche in altre lingue (per 
l'ordinazione, rivolgersi al concessionario John Deere).

I capitoli del manuale seguono un ordine preciso, per 
aiutare nella comprensione dei messaggi di sicurezza e 
nell'apprendimento dell'uso dei comandi, per garantire il 
funzionamento sicuro della macchina. Il manuale contiene 
inoltre le risposte a qualsiasi quesito relativo al 
funzionamento o alla manutenzione della macchina. 
L'indice analitico alla fine del manuale agevola ed accelera 
il processo di ricerca delle informazioni.

La macchina riprodotta nel presente manuale potrebbe 
differire leggermente dal modello in dotazione; essa 
consente tuttavia di comprendere le istruzioni contenute 
nel manuale.

I lati destro e sinistro della macchina corrispondono alla 
destra e alla sinistra dell'operatore seduto al posto di guida. 
Una freccia con linea tratteggiata (------>) indica un pezzo 
non mostrato in figura.

Prima della consegna della macchina, il concessionario ne 
ha effettuato il controllo al fine di garantirne le migliori 
prestazioni.

Uso della macchina

Questa attrezzatura è stata progettata unicamente per 
essere utilizzata nel corso di normali operazioni di trasporto 
di attrezzi od operazioni simili ("uso previsto"). Viene 
sconsigliato qualsiasi altro uso diverso da quello previsto.

Il produttore declina qualsiasi responsabilità per danni 
materiali o infortuni risultanti da un uso diverso da quello 
previsto; tali conseguenze sono esclusivamente a carico 
dell'utente. L'osservanza scrupolosa delle modalità di 
funzionamento, di manutenzione e di riparazione 
specificate dal produttore è da considerarsi altresì parte 
essenziale dell'uso previsto della macchina.

Questa attrezzatura deve essere utilizzata, revisionata e 
riparata solo da persone a conoscenza di tutte le 
caratteristiche specifiche e delle norme di sicurezza 
(prevenzione infortuni). Le norme sulla prevenzione degli 
infortuni, tutte le norme generali di sicurezza e di medicina 
del lavoro, come pure le norme sulla circolazione stradale, 
devono essere osservate costantemente.

Ogni modifica arbitraria apportata all'attrezzatura solleva il 
produttore da qualsiasi responsabilità per eventuali danni 
materiali o infortuni.

Messaggi speciali

Il manuale dell'operatore contiene messaggi speciali che 
richiamano l'attenzione su informazioni relative alla 
sicurezza, al funzionamento ed alla manutenzione della 
macchina e sulla possibilità di provocare danni alla 
macchina. Al fine di evitare infortuni personali e danni alla 
macchina, si prega di leggere attentamente tutte queste 
informazioni.

NOTA: il manuale contiene informazioni generali per 
l'operatore, relative al funzionamento ed alla 
manutenzione della macchina.

c ATTENZIONE: pericolo di infortuni! il presente 
simbolo ed il testo relativo avvertono della 
potenzialità di infortuni gravi o mortali per 
l'operatore o per gli astanti, qualora le 
situazioni di pericolo o le procedure consigliate 
vengano ignorate.

IMPORTANTE: pericolo di danni! Questo testo viene 
utilizzato per informare l'operatore delle azioni o 
condizioni che possono causare o comportare danni 
alla macchina.
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MISURE DI SICUREZZA
Misure di sicurezza

Etichette di sicurezza simboliche 

MIF

Le etichette di sicurezza sono applicate in diversi punti 
della macchina, per avvertire dei rischi potenziali. Il simbolo 
di pericolo consiste in un punto esclamativo inscritto in un 
triangolo. Accanto al simbolo di pericolo si trova 
l'illustrazione relativa al rischio specifico e alle pratiche 
consigliate. In questo capitolo sono illustrate le etichette di 
sicurezza e la loro collocazione, con un breve testo 
esplicativo.

PERICOLO E ATTENZIONE

MX7458 M132786

Pericolo

Per evitare infortuni gravi o mortali, non trasportare 
passeggeri sull'attrezzatura.

Attenzione

Per evitare perdita di stabilità, leggere le informazioni 
relative al limite di carico della macchina e ai requisiti di 
zavorramento contenute nel manuale dell'operatore.

Spegnere il motore durante l'installazione o la rimozione 
dell'attrezzatura.

Durante le operazioni di scarico rispettare la distanza di 
sicurezza.

Misure di sicurezza per il funzionamento della 
macchina

MIF

• Controllare il funzionamento dei freni prima di azionare 
la macchina. Se necessario, regolarli o eseguirne la 
manutenzione.

• Prima del funzionamento, esaminare accuratamente la 
macchina. Controllare che la bulloneria sia serrata a fondo. 
Riparare o sostituire i pezzi danneggiati, usurati o 
mancanti. Assicurarsi che le protezioni siano in buone 
condizioni e fissate in posizione. Eseguire tutte le 
regolazioni necessarie prima del funzionamento.

• Sgombrare l'area di lavoro da oggetti che potrebbero 
essere scagliati in aria. Non permettere a persone e 
animali di avvicinarsi all'area di lavoro. Se qualcuno entra 
nell'area di lavoro, fermare la macchina.

• Se la macchina urta un oggetto, fermarla ed esaminarla. 
Eseguire tutte le riparazioni necessarie prima del 
funzionamento. Mantenere la macchina e le attrezzature in 
buone condizioni di funzionamento. 

• Non lasciare la macchina incustodita quando è in 
funzione.

• Utilizzare la macchina soltanto durante le ore diurne o in 
zone ben illuminate.

• Non far salire passeggeri, soprattutto bambini, 
sull'attrezzatura.

• Non permettere a bambini o a persone inesperte di 
utilizzare la macchina.

• Non usare radio o cuffie stereo durante il funzionamento 
della macchina. La concentrazione assoluta dell'operatore 
è un elemento essenziale di sicurezza.
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MISURE DI SICUREZZA

Misure di sicurezza per il parcheggio

• Fermare la macchina su un terreno piano.

• Disinnestare la PTO (presa di forza).

• Bloccare il freno di stazionamento.

• Spegnere il motore.

• Attendere che il motore e tutte le parti in movimento si 
siano fermati.

• Rimuovere la chiavetta.

Stabilità della macchina

• Rispettare i limiti di carico ed i requisiti di zavorramento.

Non far salire passeggeri sull'attrezzatura

• Non trasportare passeggeri sull'attrezzatura.

Altre misure di sicurezza

• Spegnere il motore e bloccare il freno di stazionamento 
durante l'installazione o la rimozione dell'attrezzatura.

• Durante le operazioni di scarico rispettare la distanza di 
sicurezza.

Uso sicuro dell'attrezzatura

Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel 
presente manuale dell'attrezzatura, il manuale 
dell'operatore e tutti i messaggi di sicurezza.

Utilizzare le zavorre anteriori. Rimuovere le zavorre nel 
caso in cui si rimuova l'attrezzatura.

Non trasportare passeggeri sulla macchina o 
sull'attrezzatura. I passeggeri possono essere colpiti da 
oggetti scagliati e cadere dalla macchina. I passeggeri 
possono inoltre bloccare la visuale all'operatore e causare 
un incidente.

Prima di rimuovere, installare o svuotare l'attrezzatura:

1. Fermare la macchina.

2. Disinnestare la PTO.

3. Spegnere il motore.

Prima di retrocedere:

1. Fermare la macchina.

2. Controllare che non vi siano bambini dietro la macchina.
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PREPARAZIONE DELLA MACCHINA
Preparazione della macchina

Requisiti di zavorramento

Zavorra anteriore per i modelli SST

• se si usa il comparto porta attrezzi, installare un 
apparato falciante ventrale ed un peso a valigetta.

Zavorra anteriore per tutti gli altri modelli

• apparato falciante ventrale, oppure

• attrezzatura anteriore, o

• due pesi a valigetta anteriori o due pesi delle ruote 
anteriori devono essere installati se si usa il comparto porta 
attrezzi.

Uso del comparto porta attrezzi come zavorra 
posteriore

Per determinare il corretto zavorramento per la 
macchina in dotazione, attenersi alle seguenti 
indicazioni:

Installazione dei bulloni di fissaggio 
(modelli LT)

NOTA: i bulloni sono contenuti nel sacchetto dei pezzi. 
Per facilitare l'installazione è possibile rimuovere le 
ruote. 

M88506

1. Individuare i fori superiori (A) su entrambi i lati della 
parte posteriore del telaio della macchina.

c ATTENZIONE: pericolo di infortuni! Per 
mantenere il controllo dello sterzo e la stabilità 
della macchina, usare sempre la zavorra 
corretta se si fa uso dell'attrezzatura.

IMPORTANTE: pericolo di danni! Nel caso in cui sia 
impiegato come zavorra posteriore non riempire il 
comparto porta attrezzi oltre i limiti indicati di 
seguito. 

Superare i limiti di zavorramento può causare danni 
alla trasmissione della macchina. Lo slittamento 
delle ruote consente di prevenire i danni alla 
trasmissione. Maggiore è il peso della zavorra, 
minore sarà lo slittamento delle ruote. In questo 
caso aumenta il rischio di danni alla trasmissione. 

TRATTORINI TOSAERBA SST

Trasmissione idraulica 45 kg (100 lb) massimo.

TRATTORINI TOSAERBA STX

Trasmissione meccanica o 
trasmissione idraulica

36 kg (80 lb) massimo.

TRATTORINI TOSAERBA LT

Trasmissione meccanica

Trasmissione idraulica

23 kg (50 lb) massimo. 

36 kg (80 lb) massimo.

TRATTORINI TOSAERBA LX

Trasmissione meccanica o 
trasmissione idraulica

45 kg (100 lb) massimo.

TRATTORINI DA GIARDINO SERIE GT, 325 e 345

Trasmissione meccanica o 
trasmissione idraulica

68 kg (150 lb) massimo

A
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PREPARAZIONE DELLA MACCHINA

M88507

2. Installare il bullone M10x40 (B), la rondella piana (C) ed 
il distanziale (D) dall'esterno e fissarli con il dado M10 (E) 
sul lato interno del telaio della macchina. Eseguire 
l'installazione su entrambi i lati del telaio.

Installazione del dispositivo di ancoraggio al 
telaio della macchina (solo modelli serie GT, 
STX, LX277-AWS, 325 e 345)

Il kit di montaggio del comparto porta attrezzi 
(BM19211) contiene:

Modelli STX: 

M88514

1. Sollevare il vano della batteria e slacciare le fascette di 
gomma della batteria.

2. Installare lo stabilizzatore piatto per ancora (A) dalla 
parte posteriore della macchina attraverso il foro del vano 
della batteria e posizionare il supporto dietro il telaio della 
macchina.

3. Allineare i fori piccoli e fissare il dispositivo di 
ancoraggio saldato (B) al supporto piatto (A) con due 
bulloni 5/16x1,00 in. (C) e due dadi a colletto 5/16 in. (D). 
Non serrare la bulloneria.

• Serrare i dadi dopo aver installato il telaio di 
supporto.

4. Fissare la fascetta di gomma della batteria ed 
abbassare il vano batteria.

Modelli LX277-AWS:

MX0340

1. Installare due bulloni 5/16x1,00 in. e due rondelle piane 
(D) all'interno del telaio della macchina. 

M88515

A Stabilizzatore piatto per ancora

B Dispositivo di ancoraggio saldato

2 Bulloni a testa tonda 5/16x1,00 in.

2 Dadi a colletto 5/16 in.

2 Perni forati 3/4x3/4 in.

2 Spine elastiche di bloccaggio

2 Rondelle piane

B
D C

E

B

A

A
C

D

B

D
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PREPARAZIONE DELLA MACCHINA

MX0342

2. Installare il dispositivo di ancoraggio saldato (E) e due 
dadi a colletto 5/16 in. (F). Non serrare la bulloneria. 
Serrare i dadi durante l'installazione del telaio di supporto.

Modelli 325, 345 e GT

M88519

1. Installare due perni forati 3/4x3/4 in. (G) nei fori grandi, 
dalla parte interna del telaio della macchina.

2. Fissare il dispositivo di ancoraggio saldato (H) con due 
spine elastiche di bloccaggio (I).

F
E F

H

G

I
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INSTALLAZIONE
Installazione

Installazione sui modelli SST

MX7463

1. Infilare la rotaia di supporto (A) del comparto porta 
attrezzi sul bullone di fissaggio laterale (B) e posizionare il 
supporto della barra di traino (C) sulla piastra d'attacco 
della macchina. 

2. Inserire il bullone a testa tonda 3/8x1 in. (D) attraverso il 
supporto della barra di traino e la piastra d'attacco e fissare 
con una rondella piana 3/8 in. e una manopola di 
bloccaggio di plastica. 

3. Livellare ciascun lato del telaio di supporto. Regolare le 
rotaie di supporto alla stessa altezza.

4. Solo per l'installazione iniziale: su entrambi i lati, 
serrare i quattro bulloni che fissano il comparto porta 
attrezzi ai supporti, in modo che le teste dei bulloni siano a 
livello con la superficie.

Installazione sui modelli STX

Installazione del telaio di supporto alla macchina

M88516

1. Installare il telaio di supporto al telaio della macchina 
usando due perni forati 3/8x3/4 in. (A) e due spine 
elastiche di bloccaggio grandi (B).

2. Installare i perni forati 3/4x29/32 in. e le spine elastiche 
di bloccaggio (C) nel supporto centrale della barra di traino 
(D).

3. Livellare ciascun lato del telaio di supporto. Regolare le 
rotaie di supporto alla stessa altezza.

4. Serrare la bulloneria.

Installazione del comparto porta attrezzi sul telaio di 
supporto

1. Collocare il gruppo del comparto porta attrezzi sul telaio 
di supporto.

M88513

2. Installare un perno forato 3/8x3/4 in., una rondella piana 
e una spina elastica di bloccaggio piccola (A) su ciascun 
lato.

3. Solo per l'installazione iniziale: su entrambi i lati, 
serrare i due bulloni (B) che fissano il comparto porta 
attrezzi ai supporti, in modo che le teste dei bulloni siano a 
livello con la superficie.

Installazione sui modelli LT

Installazione del telaio di supporto alla macchina

M88538

1. Installare il telaio di supporto (A) ai bulloni di fissaggio 
(B).

2. Installare il perno forato 3/4x29/32 in. e la spina elastica 
di bloccaggio (C) nel supporto centrale della barra di traino 
(D).

3. Livellare ciascun lato del telaio di supporto. Regolare le 

A

B

D

C

A

B

A

C
D

A

B

A

B

A

D C
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INSTALLAZIONE

rotaie di supporto alla stessa altezza.

4. Serrare la bulloneria.

Installazione del comparto porta attrezzi sul telaio di 
supporto

1. Collocare il gruppo del comparto porta attrezzi sul telaio 
di supporto.

M88513

2. Installare un perno forato 3/8x3/4 in., una rondella piana 
e una spina elastica di bloccaggio piccola (A) su ciascun 
lato.

3. Solo per l'installazione iniziale: su entrambi i lati, 
serrare i due bulloni (B) che fissano il comparto porta 
attrezzi ai supporti, in modo che le teste dei bulloni siano a 
livello con la superficie.

Installazione sui modelli LX con raccoglierba

Installazione del telaio di supporto alla macchina

NOTA: il telaio di supporto deve essere montato 
correttamente per poter installare l'attrezzatura sulla 
macchina. Per ulteriori informazioni, fare riferimento al 
capitolo MONTAGGIO.

M88524

1. Installare il telaio di supporto al lato sinistro del telaio 
della macchina usando un perno forato 3/8x3/4 in. (A) ed 
una spina elastica di bloccaggio grande.

2. Sul lato destro, installare un perno forato 3/8x3/4 in. 
attraverso la staffa del raccoglierba (B) ed il telaio di 
supporto, quindi fissare con una spina elastica di 
bloccaggio, come indicato in figura.

3. Installare i perni forati 3/4x29/32 in. e le spine elastiche 
di bloccaggio (C) nel supporto centrale della barra di traino 
(D).

4. Livellare ciascun lato del telaio di supporto. Regolare le 
rotaie di supporto alla stessa altezza.

5. Serrare la bulloneria.

Installazione del comparto porta attrezzi sul telaio di 
supporto

1. Collocare il gruppo del comparto porta attrezzi sul telaio 
di supporto.

M88513

2. Installare un perno forato 3/8x3/4 in., una rondella piana 
e una spina elastica di bloccaggio piccola (A) su ciascun 
lato.

3. Solo per l'installazione iniziale: su entrambi i lati, 
serrare i due bulloni (B) che fissano il comparto porta 
attrezzi ai supporti, in modo che le teste dei bulloni siano a 
livello con la superficie.

A

B

A

B

C

D

A

B
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INSTALLAZIONE

Installazione sui modelli LX senza 
raccoglierba e sui trattorini da giardino 
serie GT, 325 e 345

Installazione del telaio di supporto alla macchina

M88518

Nota: modello 325 in figura.

1. Installare il telaio di supporto alla macchina usando due 
perni forati 3/8x3/4 in. (C) e due spine elastiche di 
bloccaggio (D), un perno forato 3/4x29/32 in. ed una spina 
elastica di bloccaggio (E) nel supporto centrale della barra 
di traino (F).

2. Livellare ciascun lato del telaio di supporto. Regolare le 
rotaie di supporto alla stessa altezza.

3. Serrare la bulloneria.

Installazione del comparto porta attrezzi sul telaio di 
supporto

1. Collocare il gruppo del comparto porta attrezzi sul telaio 
di supporto.

M88513

2. Installare un perno forato 3/8x3/4 in., una rondella piana 
e una spina elastica di bloccaggio piccola (A) su ciascun 
lato.

3. Solo per l'installazione iniziale: su entrambi i lati, 
serrare i due bulloni (B) che fissano il comparto porta 
attrezzi ai supporti, in modo che le teste dei bulloni siano a 
livello con la superficie.

C

D

C

EF

A

A

B
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RIMOZIONE
Rimozione

Rimozione del comparto porta attrezzi 
(modelli SST)

1. Lasciare raffreddare il motore.

2. Aprire il cofano e rimuovere il peso a valigetta.

NOTA: per evitare di perdere la manopola di 
bloccaggio, il bullone e la rondella durante la 
rimozione del comparto porta attrezzi, installare la 
bulloneria nel foro di supporto della barra di traino.

MX7463

3. Rimuovere la manopola di bloccaggio, la rondella piana 
ed il bullone a testa tonda 3/8x1 in. (A) dal supporto della 
barra di traino e dalla piastra d'attacco della macchina.

4. Sollevare il supporto della barra di traino (B) dalla 
piastra d'attacco della macchina e sfilare la rotaia di 
supporto (C) del telaio del comparto porta attrezzi dal 
bullone di fissaggio laterale (D). 

5. Installare la manopola di bloccaggio, la rondella ed il 
bullone nel supporto della barra di traino per evitare che 
vadano perduti.

Rimozione del comparto porta attrezzi 
(Modelli serie GT, LT, LX e STX)

NOTA: per evitare di perdere gli spinotti di montaggio 
durante la rimozione dell'attrezzatura, infilare gli 
spinotti nei fori del telaio di supporto.

M88512

1. Rimuovere un perno forato 3/8x3/4 in., una rondella 
piana e una spina elastica di bloccaggio piccola (A) da 
ciascun lato e sollevare il gruppo del comparto porta 
attrezzi dal telaio di supporto.

M88516

Nota: modello STX in figura.

2. Rimuovere gli spinotti di montaggio (B, C e D) e 
sollevare il telaio di supporto dalla macchina. Installare gli 
spinotti nel telaio di supporto per evitare che vadano 
perduti.

c ATTENZIONE: pericolo di infortuni! Non toccare 
superfici calde, onde evitare ustioni. Se la 
macchina è stata in moto, il motore ed il peso a 
valigetta possono essere molto caldi. Lasciar 
raffreddare il motore prima di rimuovere il peso 
a valigetta anteriore.

Per mantenere il controllo dello sterzo e la 
stabilità della macchina, rimuovere il peso a 
valigetta anteriore quando si rimuove il 
comparto porta attrezzi. 

DC

A

B

A

B

C
B

D



Funzionamento - 10

FUNZIONAMENTO
Funzionamento

Capacità del comparto porta attrezzi

Leva di bloccaggio del comparto porta 
attrezzi (modelli SST)

1. Parcheggiare la macchina (fare riferimento a "Misure di 
sicurezza per il parcheggio", nel capitolo MISURE DI 
SICUREZZA).

MX7464

2. Tirare la leva di bloccaggio (A) verso la macchina per 
rilasciare il comparto porta attrezzi e scaricare il carico.

MX7465

3. Dopo aver spostato il comparto porta attrezzi, sollevarlo 
e bloccarlo in posizione sul telaio di supporto.

Leva di bloccaggio del comparto porta 
attrezzi (modelli serie GT, LT, LX e STX)

1. Parcheggiare la macchina (fare riferimento a "Misure di 
sicurezza per il parcheggio", nel capitolo MISURE DI 
SICUREZZA).

M88539

2. Spingere la leva di bloccaggio (A) verso il lato destro 
della macchina per rilasciare il comparto porta attrezzi e 
scaricare il carico.

IMPORTANTE: pericolo di danni! non superare il 
peso raccomandato per la zavorra posteriore. L'uso 
del carico massimo del comparto porta attrezzi 
come zavorra può danneggiare la trasmissione.

TRATTORINI TOSAERBA SST 45 kg (100 lb) carico 
massimo.

TRATTORINI TOSAERBA STX 54 kg (120 lb) carico 
massimo.

TRATTORINI TOSAERBA LT e 
LX, TRATTORINI DA GIARDINO 
SERIE GT, 325 e 345

68 kg (150 lb) carico 
massimo.

c ATTENZIONE: pericolo di infortuni! Non 
trasportare passeggeri sull'attrezzatura. 
Durante le operazioni di scarico rispettare la 
distanza di sicurezza.

A

IMPORTANTE: pericolo di danni! Non spingere o 
livellare il carico scaricato quando il comparto porta 
attrezzi è in posizione di scarico.

c ATTENZIONE: pericolo di infortuni! Non 
trasportare passeggeri sull'attrezzatura. 
Durante le operazioni di scarico rispettare la 
distanza di sicurezza.

A
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FUNZIONAMENTO

M88540

3. Dopo aver spostato il comparto porta attrezzi, sollevarlo 
e bloccarlo in posizione sul telaio di supporto.

IMPORTANTE: pericolo di danni! Non spingere o 
livellare il carico scaricato quando il comparto porta 
attrezzi è in posizione di scarico.
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INDIVIDUAZIONE DEI GUASTI
Individuazione dei guasti

Tabella di individuazione dei guasti
Qualora il problema non fosse elencato in questa tabella, 
rivolgersi al concessionario John Deere per la 
manutenzione.

Se una volta controllate tutte le cause possibili elencate 
nella tabella, il problema persiste, rivolgersi al 
concessionario John Deere.

PROBLEMA CAUSA/SOLUZIONE

Il comparto porta attrezzi non rimane a livello. I bulloni di fissaggio del telaio devono essere serrati.

Il carico è troppo pesante.
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MONTAGGIO
Montaggio

Identificazione dei pezzi (modelli SST)

MX7466

La scatola contiene

Sacchetto dei pezzi

Montaggio (modelli SST)

Montaggio della leva di bloccaggio

MX7467 MX7467a

1. Posizionare la leva di bloccaggio dello scarico con le 
tacche (A) rivolte verso l'alto. 

2. Installare un bullone a testa esagonale 5/16x1-1/4 in. 
(B) su ciascun lato della leva di bloccaggio dello scarico. 
Installare un dado a colletto esagonale 5/16 in. su ciascun 
bullone con le estremità flangiate (C) dei dadi rivolte verso 
la parte opposta rispetto alla leva di bloccaggio. Serrare 
entrambi i dadi lasciando che i bulloni abbiano gioco nei 
fori della leva.

Qtà Descrizione

1 Comparto porta attrezzi (A)

1 Supporto centrale della barra di traino (B)

2 Supporti di montaggio angolati del comparto (C)

2 Rotaie di supporto destra e sinistra del comparto 
(D)

1 Leva di bloccaggio dello scarico (E)

1 Sacchetto dei pezzi (F)

Qtà Descrizione

1 Bullone a testa tonda 3/8x1 in.

5 Rondelle piane 3/8 in.

1 Manopola di bloccaggio

3 Bulloni a testa esagonale 5/16x1-1/4 in.

1 Bullone a testa esagonale 5/16x2 in.

11 Dadi esagonali a colletto 5/16 in.

1 Bullone a testa esagonale 1/4x1-1/2 in

2 Dadi esagonali a colletto 1/4 in.

1 Molla di bloccaggio

2 Perni forati 3/8x3/4 in.

A

B

C

D

E

F

2 Spine elastiche di bloccaggio

2 Distanziali (per bulloni di fissaggio M10)

2 Bulloni di fissaggio M10x40

2 Dadi esagonali M10

2 Rondelle di sicurezza M10

4 Bulloni di fissaggio del comparto 5/16x1 in. 

Qtà Descrizione

B

A

C
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MX7468b

3. Installare un bullone a testa esagonale 1/4x1-1/2 in. (D) 
attraverso l'estremità della molla (E). Installare un dado a 
colletto esagonale 1/4 in. (F) con l'estremità flangiata 
rivolta verso la parte opposta rispetto alla testa del bullone. 
Serrare a fondo il dado.

MX7468

4. Installare il bullone a testa esagonale con la molla 
attraverso il foro all'estremità della leva. Installare e serrare 
il dado a colletto esagonale 1/4 in. (G).

5. Installare il bullone a testa esagonale 5/16x2 in. (H) 
sull'altra estremità della molla. Installare un dado a colletto 
esagonale 5/16 in. (I) con l'estremità flangiata rivolta verso 
la parte opposta rispetto alla testa del bullone. Serrare a 
fondo il dado. 

Collegamento della leva di bloccaggio al gruppo del 
supporto

NOTA: le tacche sulla leva di bloccaggio devono 
essere rivolte verso il comparto porta attrezzi, dalla 
parte opposta rispetto alla macchina. Le estremità più 
lunghe delle rotaie di supporto devono essere rivolte 
dalla parte opposta rispetto alla macchina. Installare le 
rotaie di supporto nel telaio di supporto della barra di 
traino.

MX7472

Nota: gruppo montato in figura.

1. Posizionare il telaio di supporto della barra di traino in 
modo che il bordo piegato verso il basso (A) sia rivolto 
verso le estremità più lunghe delle rotaie di supporto. 
Posizionare la leva di bloccaggio in modo che le tacche (B) 
siano rivolte verso le estremità più lunghe delle rotaie di 
supporto. 

MX7470

2. Installare il bullone della leva di bloccaggio destro (C) 
attraverso la rotaia di supporto destra ed il telaio di 
supporto della barra di traino. Installare un dado a colletto 
esagonale 5/16 in. (D). Serrare senza però impedire alla 
leva di bloccaggio di ruotare sul bullone.

3. Installare i rimanenti bulloni a testa esagonale 
5/16x1-1/4 in. (E) attraverso il telaio di supporto della barra 
di traino e la rotaia di supporto destra. Fissare con un dado 
a colletto esagonale 5/16 in. (F). Serrare.

DEF

H

I

G

A

B

C
D

E

F
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MX7471a

4. Installare il bullone della leva di bloccaggio sinistro (G) 
attraverso il foro centrale della rotaia di supporto sinistra ed 
il telaio di supporto della barra di traino. Installare un dado 
a colletto esagonale 5/16 in. (H).

MX7473

5. Installare il bullone dell'angolo anteriore sinistro (I). 
Installare un dado a colletto esagonale 5/16 in. (J). Serrare.

6. Serrare o allentare i bulloni posteriori su ciascun lato, in 
modo che la leva di bloccaggio si muova liberamente.

Installazione dei i supporti di montaggio del comparto 
porta attrezzi.

NOTA: installare i bulloni con le teste all'interno ed i 
dadi all'esterno del comparto. Non serrare i bulloni 
finché il comparto non è installato sul telaio di 
supporto.

MX7474

1. Posizionare il comparto porta attrezzi su una superficie 
piana, con l'etichetta rivolta verso l'alto. Allineare i due 
supporti di montaggio (A) in modo che i bulloni possano 
entrare nel primo e nel terzo foro sui supporti. Il supporto 
superiore deve essere a livello coni il comparto.

2. Installare quattro bulloni di fissaggio 5/16x1 in. nel 
comparto e nei supporti di montaggio del comparto (A). 
Installare i dadi a colletto esagonali 5/16 in. (B).

Installazione dei bulloni di fissaggio

NOTA: i bulloni sono contenuti nel sacchetto dei pezzi. 

MX7460a

1. Individuare il foro (A) sul lato sinistro del telaio 
posteriore della macchina.

G
H

I

J

A

B

A
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MX7460a

2. Individuare il foro (A) sul lato destro del telaio posteriore 
della macchina.

MX7461

3. Installare il bullone di fissaggio M10x40 (B), la rondella 
piana M10 (C) ed il distanziale (D) dalla parte esterna del 
telaio della macchina. Fissare il gruppo del bullone con una 
rondella di sicurezza M10 (E) e un dado esagonale M10 (F) 
dall'interno del telaio. Serrare a fondo. Ripetere la 
procedura sull'altro lato del telaio.

Installazione del comparto porta attrezzi al gruppo leva 
di bloccaggio/rotaie di supporto

MX7475

1. Posizionare il comparto in modo che l'etichetta si in 

basso. Installare le rotaie di supporto (A) all'esterno dei 
supporti di montaggio del comparto.

MX7476

2. Installare un perno forato 3/8x3/4 in., una rondella piana 
3/8 in. e una spina elastica di bloccaggio (B) su ciascun 
lato.

MX7477

3. Tirare il comparto verso la leva di bloccaggio. 
Posizionare i lati dei supporti di montaggio del comparto 
nelle tacche della leva di bloccaggio (D).

A

B

C
D

F

E

A

B

D



Montaggio - 17

MONTAGGIO

Identificazione dei pezzi (modelli serie STX, 
LT, LX e GT)

M88505

La scatola contiene:

Sacchetto dei pezzi

Installazione del kit di montaggio (BM19211) 
(solo modelli serie GT, STX, LX277-AWS, 325 
e 345)

Il presente kit di montaggio è usato solo per i modelli 
serie GT, STX, LX277-AWS, 325 e 345. Per l'installazione 
del kit sulla macchina, fare riferimento al capitolo 
PREPARAZIONE DELLA MACCHINA.

Montaggio (modelli STX e trattorini tosaerba 
LX senza raccoglierba)

Montaggio del telaio di supporto

M88517

1. Posizionare le rotaie di supporto (A) ed i supporti 
verticali (C) all'esterno del supporto della barra di traino.

• Le tacche (B) sul supporto della barra di traino 
devono essere rivolte in avanti.

• I supporti verticali (C) sono posizionati all'esterno 
delle rotaie di supporto.

Qtà Descrizione

1 Comparto porta attrezzi (non i figura)

2 Supporti di montaggio del comparto (A)

2 Piastre di supporto verticali (B)

1 Supporto centrale della barra di traino (C)

2 Rotaie di supporto destra e sinistra del 
comparto (D)

Leva di bloccaggio dello scarico (E)

Qtà Descrizione

6 Bulloni esagonali a colletto 5/16x5/8 in.

10 Dadi esagonali a colletto 5/16 in.

4 Bulloni di fissaggio del comparto

4 Perni forati 3/8x3/4 in.

3 Spine elastiche di bloccaggio grandi

4 Rondelle (2 sul modello LT)

1 Perno forato 3/4x29/32 in.

1 Controdado da 1/4 in.

1 Bullone a testa esagonale 1/4x1,50 in.

1 Molla

B
A

D

C

E

B

D

2 Spine elastiche di bloccaggio piccole

2 Bulloni a testa esagonale M10x40 (solo 
modello LT)

2 Distanziali per bulloni di fissaggio (solo modelli LT)

2 Dadi a colletto (solo modelli LT) 

1 Copertura della maniglia di bloccaggio

Qtà Descrizione

C

C

A

B
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M88535

2. Installare un bullone a testa esagonale 5/16x5/8 in. 
attraverso il foro anteriore inferiore (D) su ciascun lato dei 
supporti laterali verticali. Installare i dadi 5/16-18 in. senza 
serrare.

3. Installare due bulloni a testa esagonale 5/16x5/8 in. e 
due dadi 5/16-18 in. (E) nei fori rimanenti, su ciascun lato 
dei supporti laterali verticali. Non serrare.

Installazione della leva di bloccaggio

M88523 M88522

1. Installare la leva di bloccaggio dello scarico (A) sul lato 
sinistro del telaio di supporto, usando un bullone a testa 
esagonale 1/4x1,50 in (B), la molla (C) ed il controdado 
1/4 in. (D). Avvitare il dado sul bullone in modo da esporre 
la filettatura.

2. Installare la copertura della maniglia sulla leva di 

bloccaggio.

Installazione dei i supporti di montaggio del comparto 
porta attrezzi.

NOTA: installare i bulloni con le teste all'interno ed i 
dadi all'esterno del comparto. Non serrare i bulloni 
finché il comparto non è installato sul telaio di 
supporto.

Montaggio (trattorini tosaerba LT)

Montaggio del telaio di supporto

M88509

1. Posizionare le rotaie di supporto (A) ed i supporti 
verticali (C) all'esterno del supporto della barra di traino.

• Le tacche (B) sul supporto della barra di traino 
devono essere rivolte in avanti.

• I supporti verticali (C) sono posizionati all'esterno 
delle rotaie di supporto.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Installare due rotaie di supporto del comparto (A) sul 
fondo del comparto con quattro bulloni di fissaggio e 
controdadi (B).

A

B

C

C

A

B



Montaggio - 19

MONTAGGIO

M88508

2. Installare un bullone a testa esagonale 5/16x5/8 in. 
attraverso il foro anteriore superiore (D) su ciascun lato dei 
supporti laterali verticali. Installare i dadi 5/16-18 in. senza 
serrare.

3. Installare due bulloni a testa esagonale 5/16x5/8 in. e 
due dadi 5/16-18 in. (E) nei fori rimanenti, su ciascun lato 
dei supporti laterali verticali. Non serrare.

Installazione della leva di bloccaggio

M88523 M88522

1. Installare la leva di bloccaggio dello scarico (A) sul lato 
sinistro del telaio di supporto, usando un bullone a testa 
esagonale 1/4x1,50 in (B), la molla (C) ed il controdado 
1/4 in. (D). Avvitare il dado sul bullone in modo da esporre 
la filettatura.

2. Installare la copertura della maniglia sulla leva di 

bloccaggio.

Installazione dei i supporti di montaggio del comparto 
porta attrezzi

NOTA: installare i bulloni con le teste all'interno ed i 
dadi all'esterno del comparto. Non serrare i bulloni 
finché il comparto non è installato sul telaio di 
supporto.

Montaggio per i trattorini da giardino 
serie GT, 325 e 345

Montaggio del telaio di supporto

M88536

1. Posizionare le rotaie di supporto (A) ed i supporti 
verticali (C) all'esterno del supporto della barra di traino.

• Le tacche (B) sul supporto della barra di traino 
devono essere rivolte verso il retro.

• I supporti verticali (C) sono posizionati all'esterno 
delle rotaie di supporto.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Installare due rotaie di supporto del comparto (A) sul 
fondo del comparto con quattro bulloni di fissaggio e 
controdadi (B).

A

B

A

C

B
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M88537

2. Installare un bullone a testa esagonale 5/16x5/8 in. 
attraverso il foro anteriore inferiore (D) su ciascun lato dei 
supporti laterali verticali. Installare i dadi 5/16-18 in. senza 
serrare.

3. Installare due bulloni a testa esagonale 5/16x5/8 in. e 
due dadi 5/16-18 in. (E) nei fori rimanenti, su ciascun lato 
dei supporti laterali verticali. Non serrare.

Installazione della leva di bloccaggio

M88522

1. Installare la leva di bloccaggio dello scarico (A) sul lato 
sinistro del telaio di supporto, usando un bullone a testa 
esagonale 1/4x1,50 in (B), la molla (C) ed il controdado 
1/4 in. (D). Avvitare il dado sul bullone in modo da esporre 
la filettatura.

2. Installare la copertura della maniglia sulla leva di 

bloccaggio.

Installazione dei supporti di montaggio del comparto 
porta attrezzi

NOTA: installare i bulloni con le teste all'interno ed i 
dadi all'esterno del comparto. Non serrare i bulloni 
finché il comparto non è installato sul telaio di 
supporto.

Montaggio sui trattorini tosaerba LX con 
raccoglierba

Montaggio del telaio di supporto

M88536

1. Posizionare le rotaie di supporto (A) ed i supporti 
verticali (C) sul supporto della barra di traino.

• Le tacche (B) sul supporto della barra di traino 
devono essere rivolte verso il retro.

D

E

A

A

B

C

D

M88511

Installare due rotaie di supporto del comparto (A) sul 
fondo del comparto con quattro bulloni di fissaggio e 
controdadi (B).

A

B

A

C

B

D
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M88524a

• Il supporto verticale destro (C) è montato tra il 
supporto della barra di traino (B) e la rotaia di supporto 
(A).

• Il supporto verticale sinistro (D) è montato all'esterno 
del supporto verticale.

M88537

2. Installare un bullone a testa esagonale 5/16x5/8 in. 
attraverso il foro anteriore inferiore (E) su ciascun lato dei 
supporti laterali verticali. Installare i dadi 5/16-18 in. senza 
serrare.

3. Installare due bulloni a testa esagonale 5/16x5/8 in. e 
due dadi 5/16-18 in. (F) nei fori rimanenti, su ciascun lato 
dei supporti laterali verticali. Non serrare.

Installazione della leva di bloccaggio

M88523 M88522

1. Installare la leva di bloccaggio dello scarico (A) sul lato 
sinistro del telaio di supporto, usando un bullone a testa 
esagonale 1/4x1,50 in (B), la molla (C) ed il controdado 
1/4 in. (D). Avvitare il dado sul bullone in modo da esporre 
la filettatura.

2. Installare la copertura della maniglia sulla leva di 
bloccaggio.

Installazione dei i supporti di montaggio del comparto 
porta attrezzi

NOTA: installare i bulloni con le teste all'interno ed i 
dadi all'esterno del comparto. Non serrare i bulloni 
finché il comparto non è installato sul telaio di 
supporto.

B

C

A

E

F

A

A

B

C

D
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M88511

Installare due rotaie di supporto del comparto (A) sul 
fondo del comparto con quattro bulloni di fissaggio e 
controdadi (B).

A

B
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Caratteristiche tecniche

Caratteristiche tecniche 

Carico utile massimo:

SST  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 kg (100 lb)

STX  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54 kg (120 lb)

Serie LT, LX, GT, 325, 345  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 kg (150 lb)
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LA NOSTRA ESPERIENZA PER LA VOSTRA EFFICIENZA
La nostra esperienza per la vostra efficienza

Ricambi John Deere

Attrezzi adeguati

Tecnici esperti

Servizio rapido

MIF

La pronta consegna dei pezzi di ricambio originali John 
Deere contribuisce a ridurre i tempi di fermo macchina.

Le nostre scorte ampie e complete anticipano le vostre 
esigenze.

MIF

Le attrezzature e le apparecchiature di collaudo di 
precisione permettono al nostro Servizio di assistenza di 
individuare e risolvere rapidamente i vostri problemi... e 
farvi risparmiare tempo e denaro.

MIF

L'addestramento non finisce mai per i tecnici John 
Deere.

Il nostro personale frequenta regolarmente corsi di 
addestramento per conoscere a fondo le macchine e la 
loro manutenzione.

Il risultato? Un'esperienza sulla quale fare affidamento!

MIF

Il nostro obiettivo è fornire un servizio rapido ed 
efficiente, quando e dove occorre.

Possiamo effettuare le riparazioni presso di voi o nella 
nostra officina, a seconda delle circostanze. Contattateci 
e fate affidamento su di noi.

SUPERIORITÀ DELL'ASSISTENZA JOHN DEERE: 
sempre vicino quando serve.




